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Gril na drevéné uhli
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Charcoal grill
Holzkohlegrill

Grill na wegiel drzewny
Faszén grill

g Zar na oglje

Rostilj na drveni ugljen
Gratar cu carbune
MedZio angliy kepsniné
Kokoglu grils
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Cattara

ES PROHLASENI O SHODE

Compass CZ s.r.o., Prazska 17, 250 81 Nehvizdy, Ceska republika, ICO: 29034663

Vyrobek: Gril na d€evéna uhli KEG
Znacka: Cattara

Typ: CGO01

Oznaceni: 13 031

Vyrobek je v souladu s nize uvedenymi predpisy:
Smérnice Evropského parlamentu a Rady 2006/95/ES (nafizeni vlady €. 17/2003 Sb.) a 2004/108/ES (nafizeni vlady ¢. 616/2006
Sb.)

a normami: EN 1860-1:2013; AfPS GS 2014:01

Certifikat ¢. S 50369238 0001

Vyrobce:

Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd. Qiangye Road, Maxin Industry Area Huangpu Town
Zhongshan City, Guangdong Province P.R. China

V Praze 31.10.2018
COMMmocneny zastupce

ES PREHLASENIE O ZHODE

Compass CZ s.r.o., Prazska 17, 250 81 Nehvizdy, Ceska republika, ICO: 29034663

Vyrobok: Gril na déevéna uhli KEG
Znacka: Cattara

Typ: CGO01

Oznacenie: 13 031

Vyrobok je v sulade s nizSie uvedenymi predpismi:
Smernica Eurdpskeho parlamentu a Rady 2006/95 / ES (nariadenie viady ¢. 17/2003 Zb.) A 2004/108 / ES (nariadenie vilady ¢.
616/2006 Zb.)

a normami: EN 1860-1:2013; AfPS GS 2014:01

Certifikat €. S 50369238 0001

Vyrobca:
Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd.

Qiangye Road, Maxin Industry Area Huangpu Town
Zhongshan City, Guangdong Province P.R. China

V Prahe 31.10.2018 fM
COM" zplnomocnény zastupce

16: 290°
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Cattara

Bezkourovy stolni gril KEG na drevéné uhli
NAVOD K POUZITI

Bezkoufovy stolni gril na dfevéné uhli s rychlym spusténim a regulo-
vatelnym ventilatorem. Litinovy rost akumuluje velké mnoZstvi tepla
a zajistuje tak optimalni podminky ke grilovani. Vnitini misa na od-
kapavajici tuk je z nerezavéjici jakostni oceli, snadno se Cisti. Diky
dvouplastové konstrukci se vnéjsi plast grilu zahfiva jen velmi malo.
Vestavény ventilator zajistuje staly pfivodu vzduchu, tim zabezpedu-
je témér vyhradné bezkourové spalovani dievéného uhli. Ventilator
je mozné plynule regulovat a tim snadno ovladat teplotu. Zdraveé
grilovani diky uzaviené nadobé na dfevéné uhli, kde se okapava-
jici tuk nedostane na zhavé uhli a tim nedochazi k jeho spalovani.
Ventilator je napajen 4x AA alkalickymi bateriemi (nejsou soucasti
baleni).

Pouziti:

. Tento gril neni uréen ke komerénim t¢elim. Tento gril je uréen k
pouziti poze ve venkovnich, dobfe vétranych prostorech. Vzdy
se ujistéte, Ze je gril umistén na stabilni plose.

+ VAROVANI - Nebezpesi otravy oxidem uhelnatym. Gril nep-
ouzivejte v interiérech, ale pouze venku!

. VYSTRAHA - Povrch grilu bude velmi horky béhem provozu s
nim nemanipulovat!

. VYSTRAHA - K zapalovani ¢&i opétovnému zapalovani nep-
ouzivejte lih ani benzin! PouZivejte pouze podpalovace v sou-
ladu s EN 1860-3!

. VYSTRAHA - Déti a domaci zvitata drzet z dosahu! Nepouzivat
v interiérech!

Predvidatelné nespravné pouziti

. Nepouzivat v uzavienych prostorach.

. Nepouzivat jako topidlo.

. Hrozi nebezpeci popaleni! Na gril nepokladejte jiné predméty
(napf. pfibory, nacini, poklice apod.). Tyto pfedméty mohou byt
velmi horké a mlzete se od nich popalit.

Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si prectéte nize uvedené
poznamky a dbejte na vSechna upozornéni, a to i v pfipadé, ze
mate s pouzivanim elektronickych zafizeni a grill na dievéné uhli
zkusenosti. Tyto bezpe&nostni a provozni pokyny si uloZte na bez-
peéném misté k pozdéjSimu nahlédnuti. Pokud zafizeni prodate
nebo ho predate dal, pfedejte soucasné i tuto prirucku. UzZivatelska
prirucka je sou€asti dodavky produktu.

Déti a postizené osoby

Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo podobné
osoby s nedostatkem znalosti ¢i zkuSenosti za predpokladu, ze bu-
dou pod dohledem nebo dostaly pokyny tykajici se spravného pouziti
spotrebice a jsou si védomy souvisejicich rizik. Nedovolte détem, aby
si se spotiebi¢em hraly. Jakékoli ¢isténi nebo udrzbu pfistroje mohou
déti provadét vyhradné pod dohledem.

Déti mladsi 8 let se v blizkosti zafizeni nesmi pohybovat vibec.

NEBEZPECI udugeni! - Obalovy material neni uréen ke hrani. Nedo-
volte détem, aby si hraly s plastovymi sacky. Hrozi nebezpeci udu-
Seni!

Baterie a malé soucasti predstavuji riziko uduSeni. Baterie ucho-
vavejte na bezpec¢ném misté. V pfipadé spolknuti baterie okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti.

VsSeobecné bezpecnostni pokyny
. Nebezpedi popaleni!

. Na rost nepokladejte jiné predméty (napf. pfibory, nacini,
poklice apod.). Tyto pfedméty mohou byt velmi horké a muzete
se od nich popalit.

. Béhem obsluhy se nedotykejte rostu, tacu/misky na shro-
mazdovani tuku ani zasobniku na dfevéné uhli. Gril pfidrzujte a
prenasejte pouze za boky nebo spodek krytu.

. Gril prepravujte nebo pfenasejte pouze po Uplném vychladnuti.
Gril pfidrzujte a pfenasejte pouze za boky nebo spodek krytu.

. Gril Cistéte pouze po Uplném vychladnuti.

. Béhem grilovani vzdy noste ochranné rukavice.

. P¥i pfipravé pokrm0, dopliiovani dievéného uhli nebo manipu-
laci s roStem byste méli vzdy nosit ochranné rukavice. Pouzive-
jte grilovaci pfibory s dlouhymi, tepelné odolnymi rukojetmi.

Nebezpeci pozaru!

. Gril pouzivejte pouze venku. Nikdy ho nepouzivejte v uza-
vienych prostorach.

. Gril nepouzivejte jako topidlo.

. Gril nepokladejte na povrch pokryty textilem, jako je napfiklad
ubrus.

. Gril nikdy nepokladejte na hoflavé predméty, jakymi jsou
napfiklad zavésy nebo zaclony, nebo vedle nich.

. Pri Cisténi ponechte mezi grilem a hoflavymi materialy vzdale-
nost nejméné 100 cm.

. Gril nepouzivejte v potencionalné vybusném prostfedi nebo v
mistech s hoflavymi materialy. Patfi mezi né prostory slouzici
ke skladovani paliva, napfiklad podpalubi lodi, Eerpaci stanice
nebo okoli palivovych nadrzi, prostfedi, v némz vzduch obsahu-
je horlavé latky (napf. obiloviny, kovovy prach apod.).

. Varovani tykajici se poSkozeni majetku

. Na rost nikdy nepokladejte zadné predméty.

. Gril pokladejte na rovny, pevny a Zaruvzdorny povrch chranény
proti rozstfikované vodé.

. Gril nevystavuijte extrémné nizkym nebo vysokym teplotam.

. Baterie

. PFi vkladani baterii dbejte na dodrzeni spravné polarity. Postu-
pujte dle vyobrazeni, které se nachazi uvnitf pfihradky na bate-
rie. Baterie se nepokous$ejte nabijet a nevyhazuijte je do ohné.

. Nepouzivejte soucasné rdzné typy baterii (staré a nové nebo
uhlikové a alkalické apod.).

. Pokud nebudete zafizeni del$i dobu pouzivat, baterie vyjméte.
Nevhodné pouziti miize zpusobit vybuch nebo Unik elektrolytu.

. Baterie se nesmi otevirat ani deformovat, protoZe by mohlo do-
jit k uniku chemickych latek a poranéni. V pfipadé kon-
taktu elektrolytu z baterie s vasi pokozkou nebo o€ima si je
okamzité vyplachnéte velkym mnozstvim vody a vyhledejte
lékarskou pomoc.

. Pokud nebudete gril del$i dobu pouzivat, baterie vyjméte.

Nez zacnete

Vybalte zafizeni. Nejprve zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti
kompletni a neposkozené. Obalovy materidl uchovavejte mimo do-
sah déti a likvidujte ho odpovidajicim zpUsobem. Gril Ize umistit
pfimo na jidelni stil a pfipravovat pokrmy zde. Nebezpeci pozaru!
Gril nepokladeijte na povrch pokryty textilem, jako je napfiklad ubrus.
Gril nikdy nepokladejte na hoflavé predméty, jakymi jsou napfiklad
zavésy nebo zaclony, nebo vedle nich. PFi CiSténi ponechte mezi
grilem a hoflavymi materiély vzdalenost nejméné 100 cm.

Vkladani baterii

. Pfihradka na baterie je umisténa na spodni strané krytu
schranky s ventilatorem.

. Celou schranku s ventilatorem vysurite.
. Na spodni strané otevrete viko pfihradky na baterie.

. Do pfihradky viozZte ¢tyfi 1,5V baterie typu AA. Vzdy vénujte po-
zornost polarité.
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. Uzavrete viko pfihradky na baterie. Ovéfte si, zda zapadka
znovu zapadla, aby se kryt nemohl otevfit a baterie nemohly
vypadnout.

. Schranku s ventilatortem a bateriemi zasurite zpét az do zac-
vaknuti. Gril je nyni pfipraven k provozu.

Popis zafizeni (obrazky na strané 2.)

A - Litinovy rost, B - Zasobnik na dfevéné uhli, C - Miska pro pod-
palovag, D - Nerezova miska na shromazdovani odkapaného tuku,
E - Télo grilu, F - Schranka s bateriemi a ventilatorem, G - Ovlada¢
ventilatoru, H - Pfihradka na 4x AA 1,5V baterie (na spodni strané).

Pouziti grilu (obrazky na strané 2.)

1. - Naplrite zasobnik dfevénym uhlim. 2. - Dejte podpalova¢ do malé
misky. 3. - Dejte baterie do ventilatoru. 4. - Dejte misku s podpal-
ovacem do grilu a zapalte ji. 5 - Dejte do grilu zasobnik s dfevénym
uhlim. 6. - Zapnéte ventilator na maximum. 7. - Nasadte litinovy rost.

Zaciname

PFi prvnim zapnuti nechte gril pfed pfipravou jidla na 30 minut roze-
hrat.

Pfi rozehfivani mize dochazet k malému vyskytu koufe. Z tohoto
dlvodu je tfeba gril rozehfat 10 az 15 minut pfed prvni pfipravou
jidla.

. Rost omyjte teplou vodou a Cisticim prostfedkem. Odstrani se

prach a veskeré zbytky obalu.

. Gril umistéte na rovnou, neklouzavou a suchou plochu.

. Sundeijte litinovy rost.

. Vyjméte zasobnik na dfevéné uhli a do zasobniku nasypte pfib-
lizné 0,25 kg dfevéného uhli, az po jeho horni okraj. Varovani
- Nepouzivejte jiné palivo nez dfevéné uhli.

. Kolem stfedu misky naneste podpalova¢ grilti. Pozor, nikdy k
zapalovani nepouzivejte lih ani benzin! Pouzivejte pouze podp-
alovace v souladu s EN 1860-3!

. Zapalte podpalovac grilt v misce. Nebezpedci popaleni! Do ote-
vieného ohné nesahejte!

. Ovladagem ventilatoru oto¢te do polohy MAX. Ventilator se
musi zapnout jesté pred vloZzenim zasobniku na dfevéné uhli,
jinak se bude plamen dusit.

. Do grilu vloZte zasobnik naplnény dfevénym uhlim. Nebezpedi
popaleni! Pfi vkladani zasobniku na dejte pozor, abyste se nep-
opalili.

. Znovu usadte litinovy rost.

. AZ se dfevéné uhli pokryje vrstvou popela, mlizete dat na
roét jidlo. Pokud béhem rozhofivani uhli dojde ke vzniku
nezadoucich turbulenci plament, omeze pfivod vzduchu ovla-
dacim kolec¢kem.

. Potom muzete na svém grilu pfipravovat grilované pokrmy. Az
ziskate vice zkuSenosti, muzete ovladacem regulovat rychlost
ventilatoru a tedy i intenzitu zaru. Timto zplsobem muzete
grilovat pokrmy kieh¢&i nebo je pfipravovat na jemno.

. Po dokonceni gril vypnéte. Ovladacem otacejte proti sméru
hodinovych ru€ic¢ek, dokud nezapadne do krajni polohy. Nebez-
peci popaleni! Po vypnuti ventilatoru bude uhli jesté néjakou
dobu rozzhavené a nerezovy rost mize byt velmi horky. Dejte
pozor, abyste se nespalili.

Udrzba / Cisténi

Aby se zbytky jidel nezacaly pfipalovat, po kazdém pouziti gril vy-
Cistéte. Nebezpeci popaleni! Pred ¢isténim pockejte, dokud gril zcela
nevychladne. Jinak se mlzete spAlit.

Varovani tykajici se poskozeni majetku! Nepouzivejte abrazivni
prostfedky nebo nastroje, které by mohly poskrabat povrch (napf.
kovovou houbu). Mohou zplsobit poSkozeni grilu.

. Sundeijte litinovy rost.
. Vyjméte zasobnik na dfevéné uhli.
. Rost i vnitfni nerez misku na shromazdovani odkapaného tuku

omyjte prostfedkem na myti nadobi.

. Zasobnik na dfevéné uhli muzete peclivé oplachnout a vygistit
karta¢em nebo suchou tkaninou.

. Télo grilu otfete lehce navihéenou tkaninou.

Skladovani grilu

SlozZeny gril uloZte do prepravni tasky, aby byl chranény. Gril usklad-
néte na suchém a bezpraSném miste.

Pokud nebudete gril del$i dobu pouzivat, vyjméte baterie.

Odstranovani problému:

. Gril nehofi - Ventilator neni zapnuty
Ovladacem otacejte do maximaini polohy (ve sméru hod.
rucicek dokud se nezastavi) a zapnéte tak ventilator.

. Gril nehofi - Ovladag je nastaven na pfili§ slabou polohu.
Ovladacem otacejte do maximalni polohy (ve sméru hod.
ruci¢ek dokud se nezastavi).

. Ventilator nelze zapnout. - Baterie nejsou spravné vlozeny
nebo jsou vybité.
VioZte baterie se spravnou polaritou (+ a -). V pfipadé potreby
baterie vymeérite.

. Pfi nezadoucich turbulencich plamen se gril pfili§ rozpali. -
Ovladag je nastaven na pfili§ vysokou uroven.
Omezte pfivod vzduchu oviddacim koleckem. Otacejte proti
smeéru hodinovych rucicek.

. Gril se dostate¢né nerozpdli. - Ovladac je nastaven na pfrili§
slaby vykon.
Zvyste privod vzduchu ovladacim koleckem. Otacejte ve sme-
ru hodinovych rucicek.

Technicka data

Provozni napéti DC 6V = (4x AA baterie 1,5V)

Ovladani Ovladac¢ ventilatoru
Palivo Drevéné uhli
Mnozstvi paliva 0.25 kg

Doba spalovani 30 - 90 minut
Pramér rostu 30 cm
PrisluSenstvi taska na prepravu
Typ CGo1

Vyrobce: Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd.. PR. China

Elektrické pfistroje by nemély byt likvidovany spolu s komunalnim
odpadem. Podle smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (WEEE / OEEZ) a souvisejici narodni leg-
islativy, elektroodpad musi byt separovan a recyklovan. Recyklace
jako alternativa likvidace: vlastnik elektrického zafizeni je povinen
zafizeni odevzdat ve sbérném misté, nebo zajistit jeho fadnou re-
cyklaci. Elektroodpad muze byt likvidovan ve sbérném misté odpadu
provozovaném dle platnych narodnich smérnic o odpadech. Toto ne-
plati pro pfisluSenstvi bez elektrickych sou¢astek.

Zmeéna textu a technickych parametr(i vyhrazena. Zmény v textu, designu a technickych specifikaci se mohou ménit bez predchoziho

upozornéni a vyhrazujeme si pravo na jejich zménu.
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Bezdymovy stolovy gril na drevené uhlie KEG
NAVOD NA POUZITIE

Bezdymovy stolovy gril na drevené uhlie s rychlym Startom a nas-
taviteflnym ventilatorom. Liatinovy rost akumuluje velké mnoZzst-
vo tepla, a tym zabezpecuje optimalne podmienky na grilovanie.
Vnutorna odkvapkavacia miska je vyrobena z nehrdzavejlcej ocele
a lahko sa disti. Vdaka dvojplastovej konstrukcii sa vonkajsi plast
grilu zahrieva velmi malo. Zabudovany ventilator zabezpecuje staly
privod vzduchu, ¢im sa zabezpecuje takmer vyluéne bezdymové
spalovanie dreveného uhlia. Ventilator je mozné plynule regulovat,
a tym lahko regulovat' teplotu. Zdravé grilovanie vdaka uzavretej
nadobe na drevené uhlie, do ktorej sa kvapkajuci tuk nedostane na
hortice uhlie, a tym sa zabrani jeho spaleniu. Ventilator je napajany
4x alkalickymi batériami AA (nie su su€astou balenia).

Pouzitie: Ventilator sa pouziva na spalovanie mésa a zeleniny:

. Tento gril nie je uréeny na komercné pouzitie. Tento gril je ur€eny
na pouzivanie len vo vonkajsich, dobre vetranych priestoroch.
Vzdy sa uistite, Ze je gril umiestneny na stabilnom povrchu.

. VAROVANIE - Nebezpecenstvo otravy oxidom uholnatym. Gril
nepouzivajte v interiéri, ale len vo vonkajSom prostredi!

. VAROVANIE - Povrch grilu bude po¢as prevadzky velmi horuci,
nemanipulujte s nim!

. VAROVANIE - Na zapalenie alebo opatovné zapalenie nep-
ouzivajte alkohol ani benzin! PouZivajte len podpalovace v
sulade s normou EN 1860-3!

. VAROVANIE - Udrzujte deti a domace zvierata mimo dosahu
grilu! Nepouzivajte v interiéri!

Predvidatelné nespravne pouzitie
. Nepouzivajte v uzavretych priestoroch.
. Nepouzivajte ako ohrievac.

. Nebezpecenstvo popalenia! Na gril neodkladajte iné predmety
(napr. pribory, nacinie, pokrievky atd.). Tieto predmety mézu
byt velmi horice a mézu vas popalit.

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim tohto spotrebi¢a si precitajte nizSie uvedené
pokyny a dbajte na vSetky upozornenia, aj ked mate skusenosti s
pouzivanim elektronickych zariadeni a grilov na drevené uhlie. Tieto
bezpecnostné a prevadzkové pokyny si uschovajte na bezpe¢nom
mieste pre neskorSie pouzitie. Ak zariadenie predavate alebo
odovzdavate dalej, odovzdajte zarover aj tento navod. Navod na ob-
sluhu je suc¢astou vyrobku.

Deti a osoby so zdravotnym postihnutim

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo podobné osoby s nedostatkom vedomosti alebo skusenosti
za predpokladu, Ze su pod dozorom alebo st pouc¢ené o spravnom
pouzivani spotrebi¢a a su si vedomé rizik s tym spojenych. Nedovolte
detom, aby sa so spotrebi¢om hrali. Akékolvek Cistenie alebo udrzbu
spotrebi¢a smu deti vykonavat len pod dohladom.

Deti mladsie ako 8 rokov sa nesmu k spotrebicu vobec priblizovat.

NEBEZPECENSTVO UDUSENIA! - Obalovy material nie je uréeny
na hranie. Nedovolte detom, aby sa hrali s plastovymi vreckami.
Hrozi nebezpecenstvo udusenia!

Batérie a malé Casti predstavuju nebezpecenstvo udusenia. Batérie
uchovavajte na bezpec¢nom mieste. V pripade prehltnutia batérie
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Zariadenie uchovavajte mimo
dosahu deti.

Vseobecné bezpecnostné pokyny
. Nebezpecenstvo popalenia!

. Na gril neumiestiiujte iné predmety (napr. pribory, nacinie,
pokrievky atd.). Tieto predmety méZu byt velmi hordce a mézu

vas popalit.

. Pocas prevadzky sa nedotykajte rostu, zbernej nadoby/misky
na tuk ani zasobnika na drevené uhlie. Gril drzte a prenasajte
len za boky alebo spodnu ¢ast’ krytu.

. Gril prepravujte alebo prenasajte az po jeho uplnom vychlad-
nuti. Gril drzte a prena$ajte len za boky alebo spodnu ¢ast kry-
tu.

. Gril Cistite az po jeho Uplnom vychladnuti.
. Pri grilovani vZdy pouzivajte ochranné rukavice.
. Pri priprave jedla, pridavani dreveného uhlia alebo manipulacii

s grilom by ste mali vzdy nosit ochranné rukavice. Pouzivajte
grilovaci pribor s dlhymi Ziaruvzdornymi rukovatami.

Nebezpecenstvo poziaru!
. Gril pouzivajte len vonku. Nikdy ho nepouzivajte v interiéri.
. Nepouzivajte gril ako ohrievac.

. Gril neumiestriujte na povrch pokryty textilom, napriklad obru-
som.

. Gril nikdy neumiestriujte na horlavé predmety, ako su zaclony
alebo zavesy, ani vedla nich.

. Pri Cisteni ponechajte medzi grilom a horlavymi materialmi vz-
dialenost najmenej 100 cm.

. Gril nepouzivajte v potencialne vybusnom prostredi alebo v prie-
storoch s horfavymi materialmi. Patria sem priestory pouzivané
na skladovanie paliva, ako suU podpalubia lodi, Cerpacie stanice
alebo okolie palivovych nadrzi, prostredia, kde vzduch obsahu-
je horfavé latky (napr. obilniny, kovovy prach atd.).

. Upozornenia tykajuce sa poskodenia majetku
. Na rost nikdy neumiestriujte Ziadne predmety.

. Gril umiestnite na rovny, pevny, Ziaruvzdorny povrch chraneny
pred striekajucou vodou.

. Nevystavujte gril extrémne nizkym alebo vysokym teplotam.

. Batérie

. Pri vkladani batérii dbajte na dodrzanie spravnej polarity. Pos-
tupujte podla obrazku, ktory sa nachadza vo vnutri priestoru

pre batérie. Batérie sa nepokusajte nabijat a nevyhadzujte ich
do ohna.

. Nepouzivajte sucasne rozne typy batérii (staré a nové alebo
uhlikové a alkalické atd.).

. Ak nebudete zariadenie dIhSi €as pouzivat, vyberte batérie.
Nespravne pouzivanie mdze spdsobit’ vybuch alebo uUnik ele-
ktrolytu.

. Batéria sa nesmie otvarat ani deformovat, pretoZze by mohlo
dojst k uniku chemikalii a zraneniu. V pripade kontaktu elektro-
lytu z batérie s pokozkou alebo oami ich okamzite oplachnite
velkym mnoZstvom vody a vyhladajte lekarsku pomoc.

. Ak nebudete gril dIhsi ¢as pouzivat, vyberte batérie.

Pred spustenim

Vybalte zariadenie. Najprv skontrolujte, ¢i su vSetky Casti kompletné
a neposkodené. Obalovy material uchovavajte mimo dosahu deti a
vhodne ho zlikvidujte. Gril m6Zete umiestnit priamo na jedalensky stol
a pripravovat pokrmy na fiom. Nebezpecenstvo poziaru! Gril neum-
iestiujte na povrch pokryty textilom, napriklad obrusom. Gril nikdy
neumiestriujte na horfavé predmety, ako su zaclony alebo zavesy, ani
vedla nich. Pri €isteni ponechajte medzi grilom a horfavymi material-
mi vzdialenost najmenej 100 cm.

Vkladanie batérii

. Priehradka na batérie sa nachadza na spodnej strane krytu
skrinky ventilatora.

. Vysunite celd skrinku ventilatora.
. Otvorte kryt priestoru na batérie na spodnej strane.
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. Do priehradky na batérie vlozte $tyri 1,5 V batérie typu AA. Vzdy
davajte pozor na polaritu.

. Zatvorte kryt priehradky na batérie. Skontrolujte, ¢i sa zapadka
opat’ zacvakla, aby sa kryt nemohol otvorit' a batérie nemonhli
vypadnut.

. Ventilator a batériovd skrinku zasunte spat, kym nezacvaknu na
svoje miesto. Gril je teraz pripraveny na prevadzku.

Popis spotrebi¢a (obrazky na strane 2.)

A - liatinovy rost, B - podnos na drevené uhlie, C - miska na pod-
palovac, D - miska z nehrdzavejucej ocele na zachytavanie odkvap-
kavajuceho tuku, E - telo grilu, F - skrinka na batérie a ventilator,
G - ovladanie ventilatora, H - priehradka na 4x AA 1,5 V batérie (na
spodnej strane).

Pouzivanie grilu (pozri obrazky na strane 2.)

1. - Naplrite zasobnik na drevené uhlie drevenym uhlim. 2. - VioZte
podpalovace do malej misky. 3. - Vlozte batérie do ventilatora. 4. -
VloZte misku s podpalovaémi do grilu a zapalte ho. 5. - VloZte zasob-
nik na drevené uhlie do grilu. 6. - Zapnite ventilator na vysoky vykon.
7. - Nasadte liatinovy rost.

Zaciname
Pri prvom zapnuti nechajte gril pred grilovanim 30 minut zahriat.

Pri zahrievani sa m6ze objavit malé mnozZstvo dymu. Z tohto dévodu
by sa mal gril zahriat 10 az 15 minut pred prvou pripravou jedla.

. Gril umyte teplou vodou a Cistiacim prostriedkom. Tym sa od-
stréni prach a pripadné zvysky obalov.

. Gril umiestnite na rovny, nekizavy a suchy povrch.
. Odstrante liatinovy rost.

. Vyberte zasobnik na drevené uhlie a nasypte don priblizne 0,25
kg dreveného uhlia az po vrch zasobnika. Upozornenie - Nep-
ouzivajte iné palivo ako drevené uhlie.

. Prilozte grilovaci podpalova¢ okolo stredu podnosu. Pozor, na
zapalenie nikdy nepouzivajte alkohol alebo benzin! Pouzivajte
len podpalovace v sulade s normou EN 1860-3!

. Zapalte grilovaci podpalovac¢ v miske. Nebezpecenstvo popale-
nia! Nedotykajte sa otvoreného ohria!

. Otocte ovladac ventilatora do polohy MAX. Ventilator musi byt
zapnuty pred vloZzenim zasobnika na drevené uhlie, inak sa
plamen udusi.

. Vlozte zasobnik na drevené uhlie do grilu. Nebezpeéenstvo
popalenia! Pri vkladani zasobnika davajte pozor, aby ste sa
nepopalili.

. Vymerite liatinovy rost.

. Ked je drevené uhlie pokryté vrstvou popola, mézete na rost
polozit' jedlo. Ak pocas horenia uhlia dochadza k neziaduce-
mu vireniu plamena, obmedzte privod vzduchu pomocou reg-
ulaéného kolieska.

. Potom moézete na grile pripravovat grilované pokrmy. Ked
ziskate viac skusenosti, mézete pomocou ovladacieho kolies-
ka regulovat rychlost' ventilatora, a tym aj intenzitu tepla. Takto
mdzete grilovat pokrmy jemnejSie alebo ich pripravovat jemne-
jSie.

. Po skonceni grilovania gril vypnite. Otacajte ovladacom proti
smeru hodinovych ruciciek, kym sa nedostane do krajnej polo-
hy. Nebezpecenstvo popalenial Po vypnuti ventilatora budu
uhliky este nejaky ¢as horuce a ro$t z nehrdzavejlcej ocele
moze byt velmi horuci. Davajte pozor, aby ste sa nepopaélili.

Udrzba / gistenie

Aby ste zabranili pripaleniu zvySkov jedla, gril Cistite po kazdom
pouziti. Nebezpecenstvo popalenia! Pred Cistenim pockajte, kym gril
uplne nevychladne. V opa¢nom pripade sa mozZete popalit.
Upozornenie tykajice sa poskodenia majetku! NepouzZivajte
abrazivne prostriedky ani nastroje, ktoré by mohli poskriabat’ povrch
(napr. kovovu hubku). MéZu spdsobit poskodenie grilu.

. Odstrante liatinovy rost.

. Vyberte zasobnik na drevené uhlie.
. Umyte rost a vnutornu nerezovi misku na zachytavanie od-
kvapkavajuceho tuku prostriedkom na umyvanie riadu.

. Zasobnik na drevené uhlie mdézete dokladne oplachnut a vycis-
tit kefou alebo suchou handrickou.

. Teleso grilu utrite lahko navihéenou handri¢kou.

Uskladnenie grilu

Zlozeny gril skladujte v prepravnom vrecku, aby bol chraneny. Gril
skladujte na suchom a bezpraSnom mieste.

Ak gril nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vyberte z neho batérie.

Riesenie problémov: V pripade, Zze sa gril nachadza v blizkosti

grilu, je potrebné ho odpojit’ od elektrickej siete:

. Gril sa nerozpaluje - ventilator sa nezapinaOtocte oviadaci
gombik do maximalnej polohy (v smere hodinovych ruciciek az
na doraz), aby sa zapol ventilator.

. Gril sa nerozpaluje - Ovladaci prvok je nastaveny do prili§
nizkej polohy.Otocte ovladac do maximalnej polohy (v smere
hodinovych ruciciek aZ na doraz).

. Ventilator sa neda zapnut - Batérie nie su spravne vloZzené
alebo su vybité.VioZte batérie so spravnou polaritou (+ a -). V
pripade potreby batérie vymerite.

. Gril sa prili§ zahrieva s neziaducou turbulenciou plamena.

- Ovladanie je nastavené prili§ vysoko.Obmedzte privod
vzduchu pomocou regulacného kolieska. Otacajte proti smeru
hodinovych ruciciek.

. Gril sa dostato¢ne nezahrieva. - Ovladanie je nastavené na
prili§ nizku hodnotu.Zvyste privod vzduchu pomocou ovilada-
cieho kolieska. Otacajte v smere hodinovych ruciciek.

Technické udaje
Prevadzkové napéatie DC 6V = (4x batérie AA 1,5V)
Ovladacie prvky

Qvladac ventilatora

Palivo Drevené uhlie
MnoZstvo paliva 0.25 kg

Cas horenia 30 - 90 minut
Priemer roStu 30 cm
Prislusenstvo prepravna tasSka
Typ CGO01

Vyrobca: Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd., PR. China

Elektrické spotrebi¢e by sa nemali likvidovat spolu s komunalnym
odpadom. Podla smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ/OEEZ) a suvisiacich vnutroStatnych
pravnych predpisov sa elektroodpad musi separovat a recyklovat.
Recyklacia ako alternativa k likvidacii: vlastnik elektrozariadenia je
povinny odovzdat elektrozariadenie na zberné miesto alebo zabez-
pecit jeho riadnu recyklaciu. Elektroodpad sa méze likvidovat na
zbernom mieste prevadzkovanom v sulade s platnymi vnutrostatny-
mi smernicami o odpadoch. Toto sa nevztahuje na prisluSenstvo bez
elektrickych komponentov.

Text a technické parametre sa mézu zmenit. Zmeny textu, dizajnu a technickych parametrov sa mézu zmenit bez predchadzajuceho

upozornenia a podliehaju zmenam.
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Smokeless charcoal table grill KEG
INSTRUCTIONS FOR USE

Smokeless charcoal table grill with quick start and adjustable fan.
The cast iron grate accumulates a large amount of heat and thus
ensures optimal grilling conditions. The internal drip pan is made of
stainless steel and easy to clean. Thanks to the double-skinned con-
struction, the outer shell of the grill heats up very little. The built-in
fan ensures a constant air supply, thus ensuring almost exclusively
smokeless charcoal combustion. The fan can be infinitely regulated
and thus the temperature can be easily controlled. Healthy grilling
thanks to the closed charcoal container, where dripping fat does not
get on the hot coals and thus prevents burning. The fan is powered
by 4x AA alkaline batteries (not included).

Usage:

. This grill is not intended for commercial use. This grill is intend-
ed for use only in outdoor, well-ventilated areas. Always make
sure the grill is placed on a stable surface.

. WARNING - Danger of carbon monoxide poisoning. Do not use
the grill indoors, but only outdoors!

. WARNING - The surface of the grill will be very hot during oper-
ation do not handle it!

. WARNING - Do not use alcohol or petrol to ignite or re-ignite!
Only use firelighters in accordance with EN 1860-3!

. WARNING - Keep children and pets out of reach! Do not use
indoors!

Foreseeable misuse
. Do not use in confined spaces.
. Do not use as a heater.

. Risk of burns! Do not place other objects (e.g. cutlery, utensils,
lids, etc.) on the grill. These objects can be very hot and can
burn you.

Safety instructions

Before using this appliance for the first time, read the notes below
and heed all warnings, even if you have experience using electronic
equipment and charcoal grills. Keep these safety and operating in-
structions in a safe place for later reference. If you sell or pass on the
equipment, pass on this manual at the same time. The user manual
is included with the product.

Children and disabled persons

This appliance may be used by children over the age of 8 years and
by persons with reduced physical, sensory or mental abilities or sim-
ilar persons with a lack of knowledge or experience, provided that
they are supervised or given instructions on the correct use of the
appliance and are aware of the risks involved. Do not allow children
to play with the appliance. Any cleaning or maintenance of the appli-
ance must only be carried out by children under supervision.

Children under 8 years of age must not be allowed near the appliance
at all.

DANGER OF suffocation! - The packaging material is not intended
for play. Do not allow children to play with the plastic bags. There is
a risk of suffocation!

Batteries and small parts pose a choking hazard. Keep batteries in a
safe place. Seek medical attention immediately if the battery is swal-
lowed. Keep the device out of the reach of children.

General safety instructions
. Danger of burns!

. Do not place other objects on the grill (e.g. cutlery, utensils, lids,
etc.). These objects can be very hot and can burn you.

. Do not touch the grate, the fat collection tray/bowl or the char-
coal tray during operation. Hold and carry the grill only by the
sides or bottom of the cover.

. Transport or carry the grill only after it has cooled completely.
Hold and carry the grill only by the sides or bottom of the cover.

. Clean the grill only after it has cooled completely.
. Always wear protective gloves when grilling.

. Protective gloves should always be worn when preparing food,
adding charcoal or handling the grill. Use grill cutlery with long,
heat-resistant handles.

Fire hazard!
. Only use the grill outdoors. Never use it indoors.
. Do not use the grill as a heater.

. Do not place the grill on a surface covered with textiles such as
a tablecloth.

. Never place the grill on or next to flammable objects such as
curtains or drapes.

. When cleaning, leave a distance of at least 100 cm between the
grill and combustible materials.

. Do not use the grill in potentially explosive atmospheres or in ar-
eas with flammable materials. These include areas used for fuel
storage, such as the hold of a ship, a petrol station or around
fuel tanks, environments where the air contains flammable sub-
stances (e.g. cereals, metal dust, etc.).

. Warnings concerning damage to property
. Never place objects on the grate.

. Place the grill on a flat, solid, heat-resistant surface protected
against splashing water.

. Do not expose the grill to extremely low or high temperatures.
. Batteries

. When inserting the batteries, make sure to observe the correct
polarity. Follow the illustration located inside the battery com-
partment. Do not attempt to charge the batteries and do not
dispose of them in a fire.

. Do not use different types of batteries at the same time (old and
new or carbon and alkaline, etc.).

. Remove the batteries if you will not be using the device for a
long period of time. Improper use may cause an explosion or
electrolyte leakage.

. The battery must not be opened or deformed, as chemical leak-
age and injury could occur. In case of contact of battery elec-
trolyte with your skin or eyes, rinse immediately with plenty of
water and seek medical attention.

. Remove the batteries if you will not be using the grill for an
extended period of time.

Before you start

Unpack the equipment. First check that all parts are complete and
undamaged. Keep the packaging material out of the reach of children
and dispose of it appropriately. The grill can be placed directly on the
dining table and food can be prepared there. Danger of fire! Do not
place the grill on a surface covered with textiles such as a tablecloth.
Never place the grill on or next to flammable objects such as curtains
or drapes. When cleaning, leave a distance of at least 100 cm be-
tween the grill and combustible materials.

Inserting batteries

B The battery compartment is located on the underside of the fan
box cover.

. Slide the entire fan box out.
. Open the battery compartment cover on the underside.

. Insert four 1.5V AA batteries into the battery compartment. Al-
ways pay attention to the polarity.

. Close the battery compartment lid. Check that the latch has
reengaged so that the cover cannot open and the batteries can-
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not fall out.

. Slide the fan and battery box back in until it clicks into place.
The grill is now ready for operation.

Description of the appliance (pictures on page 2.)

A - Cast iron grate, B - Charcoal tray, C - Bowl for the fire starter,
D - Stainless steel bowl for collecting dripping fat, E - Grill body, F -
Battery and fan box, G - Fan control, H - Compartment for 4x AA 1.5V
batteries (on the bottom).

Using the grill (see pictures on page 2.)

1. - Fill the charcoal tray with charcoal. 2. - Put the kindling in the
small bowl. 3. - Put the batteries in the fan. 4. - Put the bowl with the
kindling in the grill and light it. 5 - Put the charcoal tray in the grill. 6 -
Turn the fan on high. 7 - Put the cast iron grate on.

Getting Started

When first switching on, allow the grill to warm up for 30 minutes
before cooking.

There may be a small amount of smoke as it warms up. For this
reason, the grill should be warmed up 10 to 15 minutes before the
first food preparation.

. Wash the grill with warm water and detergent. This will remove
dust and any residual packaging.

. Place the grill on a flat, non-slip, dry surface.
. Remove the cast iron grate.

. Remove the charcoal tray and pour approximately 0,25 kg of
charcoal into the tray, up to the top of the tray. Warning - Do not
use any fuel other than charcoal.

. Apply grill lighter around the centre of the tray. Caution, never
use alcohol or petrol for lighting! Only use firelighters in accord-
ance with EN 1860-3!

. Light the grill lighter in the bowl. Danger of burns! Do not touch
an open fire!

. Turn the fan control to the MAX position. The fan must be
switched on before inserting the charcoal tray, otherwise the
flame will smother.

. Insert the charcoal tray into the grill. Danger of burns! Take care
not to burn yourself when inserting the tray.

. Replace the cast iron grate.

. When the charcoal is covered with a layer of ash, you can put
food on the grate. If unwanted flame turbulence occurs while the
coals are burning, restrict the air supply with the control wheel.

. You can then prepare grilled food on your grill. Once you have
gained more experience, you can use the control to regulate the
fan speed and therefore the heat intensity. In this way you can
grill food more delicately or prepare it more finely.

. Switch off the grill when you have finished. Turn the dial coun-
terclockwise until it reaches the outermost position. Danger of
burns! After the fan is turned off, the coals will still be hot for
some time and the stainless steel grate may be very hot. Take
care not to burn yourself.

Maintenance / Cleaning

To prevent food residues from burning, clean the grill after each use.
Danger of burns! Wait until the grill has cooled completely before
cleaning. Otherwise you may burn yourself.

Warning regarding damage to property! Do not use abrasives or
tools that could scratch the surface (e.g. metal sponge). They can
cause damage to the grill.

. Remove the cast iron grate.
. Remove the charcoal tray.

. Wash the grate and the inner stainless steel bowl for collecting
dripping fat with dishwashing liquid.

. The charcoal tray can be rinsed thoroughly and cleaned with a
brush or dry cloth.

. Wipe the grill body with a lightly dampened cloth.

Storing the grill
Store the folded grill in the transport bag to protect it. Store the grill in
a dry and dust-free place.

Remove the batteries if you will not be using the grill for a long period
of time.

Troubleshooting:

. Grill not burning - Fan not onTurn the control knob to the maxi-
mum position (clockwise until it stops) to turn on the fan.

. The grill is not burning - The control is set to too low a position.
Turn the dial to the maximum position (clockwise until it stops).

. Fan cannot be switched on - Batteries are not inserted correct-
ly or are low.Insert the batteries with the correct polarity (+ and
-). Replace the batteries if necessary.

. The grill gets too hot with unwanted flame turbulence. - The
control is set too high.Restrict the air supply with the control
wheel. Turn counterclockwise.

. The grill does not heat up sufficiently. - The control is set

to too low.Increase the air supply with the control dial. Turn
clockwise.

Technical data

Operating voltage DC 6V = (4x AA batteries 1.5V)

Controls Fan controller
Fuel Charcoal

Euel quantity 0.25 kg
Burning time 30 - 90 minutes
Grate diameter 30 cm
Accessories transport bag
Type CGOo1

Manufacturer: zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd., PR. China

Electrical appliances should not be disposed of with municipal waste.
According to Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE/WEEE) and related national legislation, electrical
waste must be separated and recycled. Recycling as an alternative to
disposal: the owner of the electrical equipment is obliged to take the
equipment to a collection point or ensure that it is properly recycled.
E-waste may be disposed of at a waste collection point operated in
accordance with the applicable national waste directives. This does
not apply to accessories without electrical components.

Text and technical parameters are subject to change. Changes to text, design and technical specifications are subject to change without

notice and are subject to change.
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Rauchfreier Holzkohle-Tischgrill KEG
GEBRAUCHSANWEISUNG

Rauchfreier Holzkohle-Tischgrill mit Schnellstart und regulierbarem
Geblase. Der gusseiserne Rost speichert eine grole Menge an Hitze
und sorgt so fiir optimale Grillbedingungen. Die innere Auffangschale
ist aus Edelstahl und leicht zu reinigen. Dank der doppelwandigen Kon-
struktion erwarmt sich die AufRenhiille des Grills sehr wenig. Das einge-
baute Geblase sorgt fiir eine konstante Luftzufuhr und damit fir eine fast
ausschlieBlich rauchfreie Verbrennung der Holzkohle. Das Geblase ist
stufenlos regelbar und die Temperatur lasst sich so leicht kontrollieren.
Gesundes Grillen dank des geschlossenen Holzkohlebehalters, bei dem
abtropfendes Fett nicht auf die heilen Kohlen gelangt und so Verbren-
nungen verhindert. Das Geblase wird mit 4x AA-Alkalibatterien betrieben
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Verwendung:

. Dieser Grill ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Dieser Grill ist nur fUr den Gebrauch in gut bellifteten Aufenbere-
ichen vorgesehen. Achten Sie darauf, dass der Grill immer auf ein-
er stabilen Oberflache steht.

. WARNUNG - Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung. Verwenden
Sie den Girill nicht in geschlossenen Raumen, sondern nur im
Freien!

. WARNUNG - Die Oberflache des Grills wird wahrend des Betriebs
sehr heil}, fassen Sie ihn nicht an!

. WARNUNG - Verwenden Sie keinen Alkohol oder Benzin zum An-
ziinden oder Wiederanziinden! Verwenden Sie nur Feueranziinder
geman EN 1860-3!

. WARNUNG - Halten Sie Kinder und Haustiere fern! Nicht in Innen-
raumen verwenden!

Vorhersehbare Fehlanwendung
. Nicht in geschlossenen Raumen verwenden.
. Nicht als Heizgerat verwenden.

. Gefahr von Verbrennungen! Legen Sie keine anderen Gegen-
stande (z. B. Besteck, Utensilien, Deckel usw.) auf den Grill. Diese
Gegenstande kénnen sehr heil} sein und Sie verbrennen.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch dieses Geréts die folgenden Hinwei-
se und beachten Sie alle Warnungen, auch wenn Sie bereits Erfahrung
mit elektronischen Geraten und Holzkohlegrills haben. Bewahren Sie
diese Sicherheits- und Bedienungsanweisungen zum spateren Nach-
schlagen an einem sicheren Ort auf. Wenn Sie das Gerat verkaufen
oder weitergeben, geben Sie gleichzeitig diese Anleitung weiter. Das
Benutzerhandbuch ist dem Produkt beigefiigt.

Kinder und behinderte Personen

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder ahnlichen Personen mit mangelnden Kenntnissen oder Erfahrun-
gen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen
fur den korrekten Gebrauch des Gerats erhalten und sich der damit ver-
bundenen Gefahren bewusst sind. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
Gerat zu spielen. Jegliche Reinigung oder Wartung des Gerats darf nur
von Kindern unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

Kinder unter 8 Jahren dirfen sich nicht in der Nahe des Geréats aufhalten.
Erstickungsgefahr! - Das Verpackungsmaterial ist nicht zum Spielen bes-
timmt. Erlauben Sie Kindern nicht, mit den Plastikbeuteln zu spielen. Es
besteht Erstickungsgefahr!

Batterien und Kleinteile stellen eine Erstickungsgefahr dar. Bewahren Sie
Batterien an einem sicheren Ort auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf,
wenn die Batterie verschluckt wurde. Bewahren Sie das Gerat auf3erhalb
der Reichweite von Kindern auf.

Allgemeine Sicherheitshinweise
. Gefahr von Verbrennungen!

. Legen Sie keine anderen Gegenstande auf den Girill (z. B. Besteck,
Utensilien, Deckel usw.). Diese Gegenstande kénnen sehr heil
sein und zu Verbrennungen flhren.

. Berlihren Sie wahrend des Betriebs nicht den Rost, die Fettauf-
fangschale oder die Holzkohlewanne. Halten und tragen Sie den
Grill nur an den Seiten oder der Unterseite des Deckels.

. Transportieren oder tragen Sie den Girill erst, wenn er vollstandig
abgekuhlt ist. Halten und tragen Sie den Grill nur an den Seiten
oder der Unterseite des Deckels.

. Reinigen Sie den Grill erst, wenn er vollstéandig abgekihlt ist.
. Tragen Sie beim Grillen immer Schutzhandschuhe.

. Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie Lebensmittel zu-
bereiten, Holzkohle nachlegen oder den Grill bedienen. Verwenden
Sie Grillbesteck mit langen, hitzebestandigen Griffen.

Brandgefahr!

. Verwenden Sie den Grill nur im Freien. Verwenden Sie ihn niemals
in Innenraumen.

. Verwenden Sie den Grill nicht als Heizgerat.

. Stellen Sie den Grill nicht auf eine mit Textilien bedeckte Flache wie
z. B. eine Tischdecke.

. Stellen Sie den Grill niemals auf oder neben brennbare Gegen-
stande wie Vorhange oder Gardinen.

. Halten Sie beim Reinigen einen Abstand von mindestens 100 cm
zwischen dem Grill und brennbaren Materialien ein.

. Verwenden Sie den Girill nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen
oder in Bereichen mit brennbaren Materialien. Dazu gehéren Bere-
iche, in denen Kraftstoff gelagert wird, wie z. B. im Laderaum eines
Schiffes, an einer Tankstelle oder in der Nahe von Kraftstofftanks,
sowie Umgebungen, in denen die Luft brennbare Stoffe enthalt (z.
B. Getreide, Metallstaub usw.).

. Warnhinweise zur Beschadigung von Eigentum
. Stellen Sie niemals Gegenstande auf den Grillrost.

. Stellen Sie den Grill auf eine ebene, feste, hitzebesténdige und
spritzwassergeschutzte Flache.

. Setzen Sie den Grill nicht extrem niedrigen oder hohen Tempera-
turen aus.

. Batterien

. Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polaritéat.
Beachten Sie die Abbildung im Batteriefach. Versuchen Sie nicht,
die Batterien aufzuladen, und werfen Sie sie nicht in ein Feuer.

. Verwenden Sie nicht gleichzeitig verschiedene Batterietypen (alte
und neue Batterien, Kohle- und Alkalibatterien usw.).

. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das Gerét Uber einen
langeren Zeitraum nicht benutzen. UnsachgeméRe Verwendung
kann zu einer Explosion oder zum Auslaufen des Elektrolyts fiihren.

. Die Batterie darf nicht gedffnet oder verformt werden, da dies zum
Auslaufen von Chemikalien und zu Verletzungen fiihren kann.
Falls der Elektrolyt der Batterie mit Ihrer Haut oder Ihren Augen in
Beriihrung kommt, spiilen Sie diese sofort mit reichlich Wasser aus
und suchen Sie einen Arzt auf.

. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie den Grill Uber einen
langeren Zeitraum nicht benutzen.

Bevor Sie beginnen

Packen Sie das Gerat aus. Uberpriifen Sie zunachst, ob alle Teile vol-
Istdndig und unbeschadigt sind. Bewahren Sie das Verpackungsma-
terial auRerhalb der Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie es
ordnungsgemal. Der Grill kann direkt auf den Esstisch gestellt und die
Speisen kdnnen dort zubereitet werden. Es besteht Brandgefahr! Stellen
Sie den Girill nicht auf eine mit Textilien bedeckte Flache wie z. B. eine
Tischdecke. Stellen Sie den Girill nie auf oder neben brennbare Gegen-
stande wie Vorhange oder Gardinen. Halten Sie beim Reinigen einen
Abstand von mindestens 100 cm zwischen dem Grill und brennbaren
Materialien ein.

Einlegen der Batterien

. Das Batteriefach befindet sich an der Unterseite der Abdeckung
des Lifterkastens.

. Schieben Sie den gesamten Lifterkasten heraus.
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. Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs an der Unterseite.

. Legen Sie vier 1,5 V AA-Batterien in das Batteriefach ein. Achten
Sie immer auf die Polaritat.

. Schlieflen Sie den Batteriefachdeckel. Priifen Sie, ob die Verriege-
lung wieder eingerastet ist, so dass sich der Deckel nicht 6ffnen
lasst und die Batterien nicht herausfallen kdnnen.

. Schieben Sie das Geblase und das Batteriefach wieder hinein, bis
es einrastet. Der Girill ist nun einsatzbereit.

Beschreibung des Gerits (Bilder auf Seite 2.)

A - Gusseisenrost, B - Holzkohleschale, C - Schale fiir den Anziinder, D
- Edelstahlschale zum Auffangen von abtropfendem Fett, E - Grillkorper,
F - Batterie- und Geblasekasten, G - Geblaseregler, H - Fach fir 4x AA
1,5V-Batterien (auf der Unterseite).

Verwendung des Grills (siehe Bilder auf Seite 2).

1. - Fullen Sie die Kohlenschale mit Holzkohle. 2. - Legen Sie das An-
ziindholz in die kleine Schale. 3. - Legen Sie die Batterien in den Ventila-
tor. 4. - Legen Sie die Schale mit dem Anziindholz in den Grill und ziinden
Sie sie an. 5 - Legen Sie die Kohlenschale in den Grill. 6 - Stellen Sie
das Geblase auf hohe Stufe. 7 - Legen Sie den gusseisernen Rost auf.

Erste Schritte

Wenn Sie den Grill zum ersten Mal einschalten, lassen Sie ihn vor dem
Grillen 30 Minuten lang aufwarmen.

Beim Aufwarmen kann es zu einer leichten Rauchentwicklung kommen.
Aus diesem Grund sollte der Grill 10 bis 15 Minuten vor der ersten Zube-
reitung von Speisen aufgewarmt werden.

. Waschen Sie den Grill mit warmem Wasser und Spulmittel. Da-
durch werden Staub und Verpackungsreste entfernt.

. Stellen Sie den Grill auf eine ebene, rutschfeste und trockene
Flache.

. Entfernen Sie den gusseisernen Rost.

. Nehmen Sie die Kohlenschale heraus und schitten Sie ca. 0,25
kg Holzkohle in die Schale, und zwar bis zum oberen Rand der
Schale. Achtung - Verwenden Sie keinen anderen Brennstoff als
Holzkohle.

. Bringen Sie den Grillanziinder in der Mitte der Schale an. Vor-
sicht, niemals Alkohol oder Benzin zum Anziinden verwenden! Nur
Feueranzinder gemaf EN 1860-3 verwenden!

. Zinden Sie den Grillanziinder in der Schale an. Es besteht Ver-
brennungsgefahr! Offenes Feuer nicht beriihren!

. Drehen Sie den Geblaseregler auf die Position MAX. Das Ge-
bldse muss vor dem Einsetzen der Holzkohleschale eingeschaltet
werden, da sonst die Flamme erstickt.

. Schieben Sie die Holzkohleschale in den Girill. Es besteht Verbren-
nungsgefahr! Achten Sie darauf, sich beim Einsetzen der Schale
nicht zu verbrennen.

. Setzen Sie den gusseisernen Rost wieder ein.

. Wenn die Holzkohle mit einer Ascheschicht bedeckt ist, konnen Sie
Lebensmittel auf den Rost legen. Wenn beim Brennen der Kohlen
unerwiinschte Flammenturbulenzen auftreten, drosseln Sie die
Luftzufuhr mit dem Stellrad.

. AnschlieRend kénnen Sie das Grillgut auf lhrem Grill zubereiten.
Wenn Sie mehr Erfahrung gesammelt haben, kénnen Sie mit dem
Regler die Geblasegeschwindigkeit und damit die Hitzeintensitat
regulieren. Auf diese Weise kénnen Sie das Grillgut schonender
grillen oder feiner zubereiten.

. Schalten Sie den Grill aus, wenn Sie fertig sind. Drehen Sie den
Drehknopf gegen den Uhrzeigersinn, bis er die duRerste Position
erreicht. Es besteht Verbrennungsgefahr! Nach dem Ausschalten
des Geblases sind die Kohlen noch einige Zeit heifl und der Edel-
stahlrost kann sehr heil3 sein. Achten Sie darauf, sich nicht zu ver-
brennen.

Wartung / Reinigung

Reinigen Sie den Girill nach jedem Gebrauch, um das Verbrennen von
Speiseresten zu vermeiden. Es besteht Verbrennungsgefahr! Warten Sie
mit der Reinigung, bis der Grill vollstandig abgekihlt ist. Andernfalls kén-
nen Sie sich verbrennen.

Warnung vor Sachbeschadigung! Verwenden Sie keine Scheuer-
mittel oder Werkzeuge, die die Oberflache zerkratzen kénnten (z. B.

Metallschwamme). Sie kénnen Schaden am Grill verursachen.
. Entfernen Sie den gusseisernen Rost.
. Entfernen Sie die Holzkohlewanne.

. Waschen Sie den Rost und die innere Edelstahlschale zum Auffan-
gen von abtropfendem Fett mit Geschirrspllmittel.

. Die Holzkohleschale kann griindlich ausgespilt und mit einer
Birste oder einem trockenen Tuch gereinigt werden.

. Wischen Sie den Grillkérper mit einem leicht angefeuchteten Tuch
ab.

Aufbewahrung des Grills

Bewahren Sie den zusammengefalteten Grill in der Transporttasche auf,
um ihn zu schitzen. Lagern Sie den Grill an einem trockenen und staub-
freien Ort.

Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie den Girill Gber einen langer-
en Zeitraum nicht benutzen werden.

Fehlersuche:

. Grill brennt nicht - Geblase nicht anDrehen Sie den Drehknopf auf
die héchste Stufe (im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag), um das
Geblése einzuschalten.

. Der Grill brennt nicht - Der Regler ist auf eine zu niedrige Position
eingestellt.Drehen Sie den Regler auf die h6chste Position (im
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag).

. Das Geblase lasst sich nicht einschalten - Die Batterien sind nicht
richtig eingelegt oder zu schwach.Legen Sie die Batterien mit der
richtigen Polaritét (+ und -) ein. Ersetzen Sie die Batterien, falls
erforderlich.

. Der Grill wird zu heift mit unerwiinschten Flammenverwirbelungen
- Der Regler ist zu hoch eingestellt.Drosseln Sie die Luftzufuhr mit
dem Stellrad. Drehen Sie es gegen den Uhrzeigersinn.

. Der Grill heizt nicht ausreichend auf. - Der Regler ist zu niedrig
eingestellt.Erh6hen Sie die Luftzufuhr mit dem Drehregler. Im
Uhrzeigersinn drehen.

Technische Daten

Betriebsspannung DC 6V = (4x AA-Batterien 1,5V)

Bedienelemente Geblaseregler
Brennstoff Holzkohle
Brennstoffmenge 0,25 kg
Brenndauer 30 - 90 Minuten

Durchmesser des Rostes 30 cm

Zubehor Transporttasche
Typ CGO01

Hersteller: Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co, Ltd, P.R. China

Elektrogerate sollten nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Gemaf
der Richtlinie 2002/96/EG iber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE/
WEEE) und der entsprechenden nationalen Gesetzgebung muss Ele-
ktroschrott getrennt und recycelt werden. Recycling als Alternative zur
Entsorgung: Der Besitzer des Elektrogerats ist verpflichtet, das Gerat zu
einer Sammelstelle zu bringen oder daflr zu sorgen, dass es ordnungs-
gemal recycelt wird. Elektroschrott kann bei einer Abfallsammelstelle
entsorgt werden, die gemaR den geltenden nationalen Abfallrichtlinien
betrieben wird. Dies gilt nicht fiir Zubehor ohne elektrische Bauteile.

Text und technische Parameter kénnen geéndert werden. Anderungen von Text, Design und technischen Daten sind ohne Vorankiindi-

gung mdéglich und bleiben vorbehalten.
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Bezdymny grill stotowy na wegiel drzewny KEG
INSTRUKCJA OBSLUGI

Bezdymny grill stolowy na wegiel drzewny z szybkim startem i regu-
lowanym wentylatorem. Zeliwny ruszt akumuluje duzg ilo$é ciepta,
zapewniajgc optymalne warunki grillowania. Wewnetrzna taca ocieko-
wa jest wykonana ze stali nierdzewnej i tatwa do czyszczenia. Dzieki
dwuwarstwowej konstrukcji zewnetrzna powtoka grilla nagrzewa sie
w bardzo niewielkim stopniu. Wbudowany wentylator zapewnia staty
doptyw powietrza, gwarantujac niemal wytacznie bezdymne spalanie
wegla drzewnego. Wentylator mozna bezstopniowo regulowa¢, a tym
samym fatwo kontrolowa¢ temperature. Zdrowe grillowanie dzieki zam-
knietemu pojemnikowi na wegiel drzewny, w ktérym kapiagcy ttuszcz nie
dostaje sie na rozzarzone wegle, zapobiegajgc w ten sposob przypale-
niu. Wentylator jest zasilany 4 bateriami alkalicznymi AA (brak w zest-
awie).

Zastosowanie:

. Ten grill nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego. Grill jest
przeznaczony do uzytku wytgcznie na zewnatrz, w dobrze wenty-
lowanych pomieszczeniach. Nalezy zawsze upewnic¢ sie, ze grill
jest umieszczony na stabilnej powierzchni.

. OSTRZEZENIE - Niebezpieczenstwo zatrucia tlenkiem wegla. Nie
uzywaj grilla w pomieszczeniach, lecz wytgcznie na zewnatrz!

. OSTRZEZENIE - Powierzchnia grilla bedzie bardzo gorgca podc-
zas pracy, nie dotykaj jej!

. OSTRZEZENIE - Nie uzywaj alkoholu ani benzyny do rozpalania
lub ponownego rozpalania! Podpatki nalezy uzywa¢ wylgcznie
zgodnie z norma EN 1860-3!

. OSTRZEZENIE - Trzymaj dzieci i zwierzeta domowe poza zasiegi-
em! Nie uzywa¢ w pomieszczeniach!

Przewidywalne niewtasciwe uzycie

. Nie uzywac¢ w zamknietych pomieszczeniach.

. Nie uzywac jako grzejnika.

. Ryzyko poparzenia! Nie umieszczaj innych przedmiotéw (np. sz-
tuccow, naczyn, pokrywek itp.) na grillu. Przedmioty te moga by¢
bardzo gorace i spowodowac oparzenia.

Instrukcje bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem tego urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z
ponizszymi uwagami i przestrzega¢ wszystkich ostrzezen, nawet jesli
uzytkownik ma doswiadczenie w korzystaniu ze sprzetu elektronicz-
nego i grilli na wegiel drzewny. Niniejszg instrukcje bezpieczenstwa i
obstugi nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu. W przypadku
sprzedazy lub przekazania sprzetu nalezy jednoczes$nie przekazaé
niniejszg instrukcje. Instrukcja obstugi jest dotgczona do produktu.

Dzieci i osoby niepetnosprawne

To urzagdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensory-
cznych lub umystowych lub podobne osoby nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub otrzy-
majg instrukcje dotyczace prawidlowego korzystania z urzadzenia i
beda $wiadome zwigzanego z tym ryzyka. Nie zezwala¢ dzieciom na
zabawe urzgdzeniem. Wszelkie czynnos$ci zwigzane z czyszczeniem
lub konserwacjg urzadzenia moga by¢é wykonywane wytgcznie przez
dzieci pod nadzorem.

Dzieci ponizej 8 roku zycia nie mogg przebywac w poblizu urzgdzenia.

Niebezpieczenstwo uduszenia! - Materiat opakowania nie jest
przeznaczony do zabawy. Nie pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie plastikowy-
mi torebkami. Istnieje ryzyko uduszenia!

Baterie i mate czesci stwarzajg ryzyko zadtawienia. Baterie nalezy
przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu. W przypadku potkniecia baterii
nalezy natychmiast skontaktowa¢ sie z lekarzem. Urzgdzenie nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ogolne instrukcje bezpieczenstwa
. Niebezpieczenstwo poparzenia!
. Nie umieszczaj innych przedmiotéw na grillu (np. sztuécéw, na-

czyn, pokrywek itp.). Przedmioty te moga by¢ bardzo gorace i
spowodowac oparzenia.

. Nie dotykaj rusztu, pojemnika na ttuszcz ani tacy na wegiel drze-
wny podczas pracy urzadzenia. Grill nalezy trzymac i przenosi¢
wytacznie za boki lub spdd pokrywy.

. Grill nalezy transportowac lub przenosi¢ dopiero po jego catkowit-
ym ostygnieciu. Grill nalezy trzymac i przenosi¢ wytacznie za boki
lub spod pokrywy.

. Grill nalezy czysci¢ dopiero po jego catkowitym ostygnigciu.

. Podczas grillowania nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

. Podczas przygotowywania potraw, doktadania wegla drzewnego
lub obstugi grilla nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne. Nalezy
uzywaé sztué¢cow do grillowania z dtugimi, odpornymi na wysokg
temperature uchwytami.

Niebezpieczenstwo pozaru!

. Grilla nalezy uzywa¢ wytgcznie na zewnatrz. Nigdy nie uzywaj go
w pomieszczeniach.

. Nie uzywaj grilla jako grzejnika.

. Nie umieszczaj grilla na powierzchni pokrytej tkaning, takag jak
obrus.

. Nigdy nie umieszczaj grilla na lub obok tatwopalnych przedmi-
otoéw, takich jak zastony lub firanki.

. Podczas czyszczenia nalezy zachowac¢ odlegto$¢ co najmniej 100
cm miedzy grillem a materiatami tatwopalnymi.

. Nie uzywaj grilla w miejscach zagrozonych wybuchem Ilub w
miejscach, w ktérych znajdujg sie materiaty fatwopalne. Nalezg
do nich obszary uzywane do przechowywania paliwa, takie jak
fadownia statku, stacja benzynowa lub wokét zbiornikéw paliwa,
Srodowiska, w ktérych powietrze zawiera substancje tatwopalne
(np. zboza, pyt metalowy itp.).

. Ostrzezenia dotyczace szkoéd materialnych

. Nigdy nie umieszczaj przedmiotéw na ruszcie.

. Umies$¢ grill na ptaskiej, solidnej, zaroodpornej powierzchni zabez-
pieczonej przed rozpryskami wody.

. Nie wystawiaj grilla na dziatanie skrajnie niskich lub wysokich tem-
peratur.

. Baterie

. Podczas wktadania baterii nalezy zwrdéci¢ uwage na prawidtowg
biegunowos$é. Nalezy postepowac zgodnie z ilustracjg znajdujacg
sie wewnatrz komory baterii. Nie probuj tadowac baterii i nie wrzu-
caj ich do ognia.

. Nie uzywaj jednoczesnie réznych typéw baterii (starych i nowych,
weglowych i alkalicznych itp.).

. Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy
wyjaé z niego baterie. Niewlasciwe uzytkowanie moze spow-
odowac¢ wybuch lub wyciek elektrolitu.

. Baterii nie wolno otwiera¢ ani deformowac, poniewaz moze doj$¢
do wycieku chemikaliéw i obrazen. W przypadku kontaktu elektro-
litu z baterii ze skérg lub oczami nalezy natychmiast przemy¢ je
duzg iloscig wody i skontaktowac sie z lekarzem.

. Jesli grill nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z
niego baterie.

Przed rozpoczeciem

Rozpakuj urzadzenie. Najpierw sprawdz, czy wszystkie czesci sg kom-
pletne i nieuszkodzone. Opakowanie nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci i odpowiednio zutylizowaé. Grill mozna um-
iesci¢ bezposrednio na stole jadalnym i przygotowywa¢ na nim po-
trawy. Niebezpieczenstwo pozaru! Nie umieszczaj grilla na powierzch-
ni pokrytej tkaning, takg jak obrus. Nigdy nie umieszczaj grilla na lub
obok tatwopalnych przedmiotéw, takich jak zastony lub firany. Podczas
czyszczenia nalezy zachowaé¢ odlegto$é co najmniej 100 cm miedzy
grillem a materiatami tatwopalnymi.

Wktadanie baterii
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. Komora baterii znajduje sie na spodzie pokrywy obudowy wen-
tylatora.

. Wysun catg obudowe wentylatora.
. Otworz pokrywe komory baterii od spodu.

. W16z cztery baterie 1,5 V AA do komory baterii. Nalezy zawsze
zwraca¢ uwage na biegunowosé.

. Zamknij pokrywe komory baterii. Sprawdz, czy zatrzask ponownie
sie zatrzasnat, aby pokrywa nie mogta si¢ otworzy¢, a baterie nie
mogty wypasc.

. Wsun z powrotem wentylator i pojemnik na baterie, az zatrzasnie
sie na swoim miejscu. Grill jest teraz gotowy do pracy.

Opis urzadzenia (zdjecia na stronie 2.)

A - Ruszt zeliwny, B - Taca na wegiel drzewny, C - Miska na podpatke, D
- Miska ze stali nierdzewnej do zbierania kapigcego ttuszczu, E - Korpus
grilla, F - Pojemnik na baterie i wentylator, G - Sterowanie wentylatorem,
H - Komora na 4 baterie AA 1,5 V (na spodzie).

Korzystanie z grilla (patrz ilustracje na stronie 2.)

1. - Napetnij tacke na wegiel drzewny weglem drzewnym. 2. - Umie$¢
rozpatke w matej misce. 3. - Umie$¢ baterie w wentylatorze. 4. - Umie$¢
miske z rozpatkg w grillu i rozpal jg. 5 - Umie$¢ tace na wegiel drzewny
w grillu. 6 - Wigcz wentylator na wysoka moc. 7 - Zat6z zeliwny ruszt.

Pierwsze kroki

Po pierwszym wigczeniu nalezy odczekac¢ 30 minut, az grill sig rozgrze-
je.

Podczas rozgrzewania sie grilla moze wydobywac sie z niego niewielka

ilo§¢ dymu. Z tego powodu grill powinien by¢ rozgrzany 10 do 15 minut

przed pierwszym przygotowaniem potrawy.

. Umyj grill ciepta woda z detergentem. Spowoduje to usuniecie
kurzu i wszelkich pozostatosci opakowania.

. Umies¢ grill na ptaskiej, antyposlizgowej, suchej powierzchni.

. Zdejmij zeliwny ruszt.

. Wyjmij tace na wegiel drzewny i wsyp do niej okoto 0,25 kg wegla
drzewnego, az do gornej krawedzi tacy. Ostrzezenie - Nie uzywaj
innego paliwa niz wegiel drzewny.

. Zastosuj rozpatke do grilla wokét $rodka tacy. Uwaga, nigdy nie

uzywaj alkoholu ani benzyny do rozpalania! Podpatki nalezy uzy-
wac wytgcznie zgodnie z normag EN 1860-3!

. Rozpalaé podpatke do grila w misce. Niebezpieczenstwo
poparzenia! Nie dotykaé¢ otwartego ognia!

. Ustaw regulator wentylatora w pozycji MAX. Wentylator nalezy
wigczyé przed wiozeniem tacki na wegiel drzewny, w przeciwnym
razie ptomien zostanie zdtawiony.

. Wi6z tacke na wegiel drzewny do grilla. Niebezpieczenstwo
poparzenia! Podczas wktadania tacy nalezy uwaza¢, aby sie nie
poparzyc¢.

. Zatoz zeliwny ruszt.

. Gdy wegiel drzewny pokryje sie warstwg popiotu, na ruszcie
mozna umiesci¢ jedzenie. Jesli podczas spalania wegla wystgpig
niepozgdane zawirowania ptomienia, nalezy ograniczy¢ doptyw
powietrza za pomocg pokretta.

. Nastepnie mozna przygotowywaé potrawy na grillu. Po zdoby-
ciu wiekszego doswiadczenia mozna uzy¢ pokretta do regulaciji
predkosci wentylatora, a tym samym intensywnosci ciepta. W ten
sposéb mozna grillowa¢ potrawy delikatniej lub przygotowywac je
w bardziej drobny sposéb.

. Po zakonczeniu grillowania wytgcz grill. Obré¢ pokretto w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az znajdzie sie w
skrajnym potozeniu. Niebezpieczenstwo poparzenia! Po wytacze-
niu wentylatora wegle beda jeszcze przez pewien czas gorace,
a ruszt ze stali nierdzewnej moze by¢ bardzo goracy. Nalezy
uwazac, aby sie nie poparzy¢.

Konserwacja / czyszczenie

Aby zapobiec przypalaniu sie resztek jedzenia, nalezy czysci¢ grill po
kazdym uzyciu. Niebezpieczenstwo poparzenia! Przed czyszczeniem
nalezy poczekac, az grill catkowicie ostygnie. W przeciwnym razie moz-
na sie poparzyc.

Ostrzezenie przed uszkodzeniem mienia! Nie uzywaj materiatéw
Sciernych ani narzedzi, ktére mogtyby zarysowaé powierzchnie (np.
metalowej ggbki). Moga one spowodowac uszkodzenie grilla.

. Zdejmij zeliwny ruszt.

. Wyija¢ tace na wegiel drzewny.

. Umyj ruszt i wewnetrzng miske ze stali nierdzewnej do zbierania
kapigcego ttuszczu ptynem do mycia naczyn.

. Tace na wegiel drzewny mozna doktadnie optuka¢ i wyczysci¢
szczotkg lub suchg szmatka.

. Przetrzyj korpus grilla lekko zwilzong szmatka.

Przechowywanie grilla

Przechowuj ztozony grill w torbie transportowej, aby go chroni¢. Grill
nalezy przechowywac¢ w suchym i wolnym od kurzu miejscu.

Jesli grill nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy wyjg¢ z niego
baterie.

Rozwigzywanie problemoéw:

. Grill nie pali sie - Wentylator nie jest wiaczonyPrzekre¢ pokretto
sterowania do maksymalnego potozenia (zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara do oporu), aby wigczy¢ wentylator.

. Grill sig nie pali - Pokretto jest ustawione w zbyt niskiej pozyciji.
Przekrec pokretto do maksymalnej pozycji (zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara do oporu).

. Nie mozna witgczy¢ wentylatora - Baterie nie sg prawidtowo
wiozone lub sg roztadowane. W16z baterie z zachowaniem praw-
idtowej biegunowosci (+ i -). W razie potrzeby wymien baterie.

. Grill nagrzewa sig zbyt mocno, powodujgc niepozadane zawirow-
ania ptomienia - Regulacja jest ustawiona zbyt wysoko.Ogranicz
doptyw powietrza za pomocg pokretta sterowania. Obréci¢ w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

. Grill nie nagrzewa sie wystarczajgco. - Regulator jest ustawiony
zbyt nisko.Zwieksz doptyw powietrza za pomocg pokretta. Obréé
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Dane techniczne
Napiecie robocze DC 6V = (4x baterie AA 1,5V)
Elementy sterujace Kontroler wentylatora

Paliwo Wegiel drzewny
llo$¢ paliwa 0.25 kg

Czas palenia 30 - 90 minut
Srednica rusztu 30 cm

Akcesoria torba transportowa

Typ CGo1
Producent: Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co, Ltd., PR. Chiny

Urzadzenia elektryczne nie powinny by¢ wyrzucane razem z odpadami
komunalnymi. Zgodnie z Dyrektywg 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE/WEEE) i powigzanymi
przepisami krajowymi, odpady elektryczne muszg by¢ segregowane
i poddawane recyklingowi. Recykling jako alternatywa dla utylizacji:
wiasciciel sprzetu elektrycznego jest zobowigzany do oddania sprzetu
do punktu zbiorki lub zapewnienia jego wiasciwego recyklingu. E-od-
pady moga by¢ utylizowane w punkcie zbiorki odpadéw dziatajgcym
zgodnie z obowigzujgcymi krajowymi dyrektywami dotyczgcymi od-
padéw. Nie dotyczy to akcesoriéw bez komponentéw elektrycznych.

Tekst i parametry techniczne moga ulec zmianie. Tekst, wyglad i parametry techniczne mogag ulec zmianie bez powiadomienia.
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Fistmentes faszén asztali grill KEG
HASZNALATI UTASITAS

Flstmentes faszén asztali grill gyorsinditassal és allithaté ventilator-
ral. Az 6ntéttvas racs nagy mennyiségi hét halmoz fel, igy optimalis
grillezési feltételeket biztosit. A bels6 csepegtetéedény rozsdamentes
acélbol késziilt és kénnyen tisztithatd. A dupla héju kialakitasnak
kdszdnhetben a grill kiilsé burkolata nagyon kevéssé melegszik fel. A
beépitett ventilator allando levegéellatast biztosit, igy szinte kizarolag
fistmentes faszénégetést biztosit. A ventilator fokozatmentesen sza-
balyozhatd, igy a h6mérséklet kdnnyen szabalyozhato. Egészséges
grillezés a zart faszéntartalynak készénhetéen, ahol a lecs6pog6 zsir
nem kerll a forré parazsra, igy megakadalyozza az égést. A ven-
tilator 4x AA alkali elemmel mikdédik (nem tartozék).

Hasznalat:

. Ez a grill nem kereskedelmi hasznalatra készilt. Ez a grill
kizarolag kultéri, jol szell6zd helyiségekben valé hasznalatra
szolgal. Mindig tgyeljen arra, hogy a grill stabil fellletre kertl-
jon.

. FIGYELMEZTETES - Szén-monoxid-mérgezés veszélye. Ne
hasznalja a grillt beltéren, csak kultéren!

. FIGYELMEZTETES - A grill feliilete miikédés kézben nagyon
forré lesz, ne banjon vele!

. FIGYELMEZTETES - Ne hasznaljon alkoholt vagy benzint a
begyuijtashoz vagy ujbdli begyujtashoz! Kizarélag az EN 1860-
3 szabvanynak megfelel6 gyujtéanyagokat hasznaljon!

. FIGYELMEZTETES - Tartsa tavol a gyermekeket és a hazialla-
tokat! Ne hasznalja beltérben!

Elérelathato helytelen hasznalat
. Ne haszndlja zart helyiségekben.
. Ne hasznalja flitéberendezésként.

. Egési sériilések veszélye! Ne helyezzen mas targyakat (pl.
evbeszkdzoket, edényeket, fedeleket stb.) a grillre. Ezek a targ-
yak nagyon forréak lehetnek, és megégethetik Ont.

Biztonsagi utasitasok

Miel6tt el6szor hasznalna ezt a késziiléket, olvassa el az alabbi meg-
jegyzéseket, és vegye figyelembe az Osszes figyelmeztetést, még
akkor is, ha mar van tapasztalata az elektronikus berendezések és
a faszéngrillek hasznalataban. Orizze meg ezeket a biztonsagi és
kezelési utasitasokat egy biztonsagos helyen, hogy késébb is hivat-
kozhasson rajuk. Ha eladja vagy tovabbadja a késziléket, adja at
ezzel egyidejlileg ezt a hasznalati Gtmutatét is. A hasznalati dtmutatét
a termékhez mellékeljlk.

Gyermekek és fogyatékkal é16 személyek

Ezt a késziléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd sze-
mélyek, illetve hasonld, ismeretekkel vagy tapasztalattal nem ren-
delkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyeletet kapnak,
vagy utasitdsokat kapnak a készilék helyes hasznalatara vonat-
kozoan, és tisztaban vannak az ezzel jaré kockazatokkal. Ne enged-
je, hogy a gyermekek a késziilékkel jatsszanak. A készilék tisztitasat
vagy karbantartasat csak feltigyelet mellett végezhetik gyermekek.

8 év alatti gyermekek egyaltalan nem tartézkodhatnak a készilék
kdzelében.

Fulladasveszély! - A csomagoléanyag nem jatékra val6. Ne enged-
je, hogy a gyermekek a mianyag zacskokkal jatsszanak. Fuldoklasi
veszély all fenn!

Az elemek és az apré alkatrészek fulladasveszélyt jelentenek. Tartsa
az elemeket biztonsagos helyen. Az akkumulator lenyelése esetén
azonnal forduljon orvoshoz. Tartsa a késziiléket gyermekek szamara
elérhetetlen helyen.

Altalanos biztonsagi utasitasok
«  Egési sériilések veszélye!

. Ne helyezzen mas targyakat a grillre (pl. ev8eszkdzoket,
edényeket, fedeleket stb.). Ezek a targyak nagyon forréak le-
hetnek, és megégethetik Ont.

. Ne érintse meg a rostélyt, a zsirgy(jté talcat/talat vagy a
faszéntalcat mikodés kdzben. A grillstitét csak a fedél oldalanal
vagy aljanal fogva tartsa és vigye.

. Csak akkor szallitsa vagy hordozza a grillt, ha az teljesen ki-
halt. A grillt csak a fedél oldalanal vagy aljanal fogva tartsa és
szallitsa.

. A grillt csak akkor tisztitsa meg, ha teljesen kihilt.
. Grillezéskor mindig viseljen védékeszty(it.

. Mindig viseljen véd6kesztylit az ételek elkészitésekor, a faszén
hozzaadasakor vagy a grill kezelésénél. Hasznaljon hosszu,
hé&allé nyéllel rendelkezd grill evéeszkdzoket.

Tlzveszély!

. A grillsiitét csak a szabadban hasznalja. Soha ne hasznalja
beltérben.

. Ne haszndlja a grillt fitéberendezésként.
. Ne helyezze a grillt textiliaval, példaul teritével boritott fellletre.

. Soha ne helyezze a grillt gyulékony targyakra vagy azok mellé,
példaul fliggdnydkre vagy drapériakra.

. Tisztitaskor hagyjon legalabb 100 cm tavolsagot a grill és az
éghetd anyagok kozott.

. Ne hasznalja a grillt robbanasveszélyes légkérben vagy
gyulékony anyagokat tartalmazé terlileteken. Ide tartoznak az
Uzemanyag tarolasara hasznalt tertletek, mint példaul egy hajé
raktere, benzinkut vagy lUzemanyagtartalyok koérnyéke, olyan
kornyezetek, ahol a levegd gyulékony anyagokat tartalmaz (pl.
gabonafélék, fémpor stb.).

. A vagyoni karokra vonatkozo figyelmeztetések
. Soha ne helyezzen targyakat a racsra.

. A grillracsot a froccsend viz ellen védett, sima, szilard, héallo
feluletre helyezze.

. Ne tegye ki a grillt rendkivil alacsony vagy magas hémérséklet-
nek.

. Elemek

. Az elemek behelyezésekor lgyeljen a helyes polaritasra.
Kbvesse az elemtartdban talalhaté abrat. Ne probélja meg
feltdlteni az elemeket, és ne dobja 6ket tlizbe.

. Ne hasznaljon egyszerre killénb6zé tipusu elemeket (régi és Uj
vagy szén- és alkali elemeket stb.).

. Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
késziléket. A nem megfelel6 hasznalat robbanast vagy elektro-
lit szivargast okozhat.

. Az akkumulatort nem szabad kinyitni vagy eldeformalni, mert
vegyi anyag szivargasa és sérilés kovetkezhet be. Ha az akku-
mulator elektrolitja a bérével vagy a szemével érintkezik, azon-
nal 6blitse le b6 vizzel, és forduljon orvoshoz.

. Vegye ki az akkumulatorokat, ha hosszabb ideig nem hasznalja
a grillsutét.

Miel6tt elinditja

Csomagolja ki a berendezést. El&szor ellendrizze, hogy minden alk-
atrész teljes és sértetlen. Tartsa a csomagoléanyagot gyermekek
el6l elzarva, és megfelel6en artalmatlanitsa. A grill kozvetlendl az ét-
kez6asztalra helyezhetd, és az ételek ott készithetdk el. Tlizveszély!
Ne helyezze a grillt textiliaval, példaul teritével boritott fellletre. Soha
ne helyezze a grillt gyualékony targyakra vagy azok mellé, példaul
fliggonyokre vagy drapériakra. Tisztitaskor hagyjon legalabb 100 cm
tavolsagot a grill és az éghet6 anyagok kdzott.

Az elemek behelyezése
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. Az elemtarto rekesz a ventilatorhaz fedelének aljan talalhaté.
. Csusztassa ki a teljes ventilator dobozt.
. Nyissa ki az elemtarté rekesz fedelét az aljan.

. Helyezzen be négy darab 1,5 V-os AA elemet az elemtarté
rekeszbe. Mindig figyeljen a polaritasra.

. Csukja be az elemtart6 rekesz fedelét. Ellenérizze, hogy a re-
tesz visszazarodott-e, hogy a fedél ne tudjon kinyilni, és az ele-
mek ne tudjanak kiesni.

. Csusztassa vissza a ventilatort és az elemtartét, amig az
be nem kattan a helyére. A grillsité most mar készen all a
mikodésre.

A késziilék leirasa (képek a 2. oldalon.)

A - Ontéttvas racs, B - Széntélca, C - Tal a tlizgyujtéhoz, D - Rozs-
damentes acél tal a lecs6pogé zsir 6sszegydijtésére, E - Grilltest, F
- Akkumulator- és ventilator doboz, G - Ventilator vezérl6, H - Rekesz
4x AA 1,5V-os elemek szamara (alul).

A grill hasznalata (lasd a képeket a 2. oldalon.)

1. - Toltse meg a faszenes télcat faszénnel. 2. - Tegye a gyujtdst a
kis talba. 3. - Tegye az elemeket a ventilatorba. 4. - Tegye a talat
a gyujtossal a grillbe és gyujtsa meg. 5. - Tegye a faszéntalcat a
grillbe. 6. - Kapcsolja a ventilatort magas fokozatra. 7. - Tegye fel az
ontéttvas racsot.

Kezdetben

Az els6 bekapcsolaskor hagyja, hogy a grill 30 percig melegedjen,
miel6tt sitne.

A felmelegedés soran kis mennyiségu fust keletkezhet. Ezért az elsé
ételkészités el6tt 10-15 perccel a grillt fel kell melegiteni.

. Mossa ki a grillt meleg vizzel és mosészerrel. Ez eltavolitja a
port és az esetleges csomagolasi maradvanyokat.

. Helyezze a grillt egy sima, csuszasmentes, szaraz fellletre.
. Vegye le az ontéttvas racsot.

. Vegye ki a faszéntalcat, és toltson a talcaba kb. 0,25 kg szen-
et a télca tetejéig. Figyelmeztetés - Ne hasznaljon a faszénen
kivil mas tlizel6anyagot.

. A télca kozepe koril tegyen grillgyujtét. Vigyazat, soha ne
hasznaljon alkoholt vagy benzint a meggyujtashoz! Kizarélag
az EN 1860-3 szabvanynak megfelel6 tlizgyujtot hasznaljon!

. Gyuijtsa meg a grillgyujtot a talban. Egésveszély! Ne nydljon
nyilt tizhoz!

. Forditsa a ventilatorszabalyzét MAX allasba. A ventilatort a
faszenes télca behelyezése el6tt be kell kapcsolni, kilénben
a lang megfullad.

. Helyezze be a faszéntalcat a grillbe. Egésveszély! Vigyazzon,
nehogy megégesse magat a talca behelyezésekor.

. Helyezze vissza az 6ntbttvas racsot.

. Amikor a faszénnel egy hamuréteg boritja a rostélyt, a racsra
ételeket helyezhet. Ha a parazs égése kdzben nemkivanatos
langtorlédas 1ép fel, korlatozza a levegéellatast a vezérlkerék-
kel.

. Ezutan elkészitheti a grillezett ételeket a grillen. Ha mar
tobb tapasztalatot szerzett, a szabalyozoval szabalyozhatja
a ventilator sebességét és ezaltal a héfokot. Igy finomabban
grillezheti az ételeket, vagy finomabban készitheti el azokat.

. Ha végzett, kapcsolja ki a grillstitét. Forditsa a tarcsat az ora-
mutaté jarasaval ellentétes iranyba, amig a legkulsé allas-
ba nem keriil. Egésveszély! A ventilator kikapcsolasa utan a
parazs még egy ideig forré marad, és a rozsdamentes acél racs
nagyon forré lehet. Vigyazzon, nehogy megégesse magat.

Karbantartas / tisztitas

Az ételmaradékok odaégésének megel6zése érdekében minden
hasznalat utan tisztitsa meg a grillt. Egési sériilések veszélye! Tisz-
titas el6tt varja meg, amig a grill teliesen kihdl. Ellenkezé esetben
megégetheti magat.

Figyelmeztetés a vagyoni karokra! Ne hasznéljon surolészereket

vagy olyan eszkodzOket, amelyek megkarcolhatjak a fellletet (pl.

fémszivacs). Ezek kart okozhatnak a grillben.

. Tavolitsa el az 6ntbttvas racsot.

. Vegye ki a faszéntalcat.

. Mosogassa el a racsot és a bels6, a lecsdpdgé zsir felfogasara
szolgél6 rozsdamentes acél talat mosogatoszerrel.

. A faszéntalcat alaposan kidblitheti és kefével vagy szaraz ru-
haval tisztithatja.

. Torolje at a grilltestet enyhén nedvesitett ruhaval.

A grill tarolasa

Az 6sszehajtogatott grillt a szallitdshoz sziikséges zsakban tarolja,
hogy megdvja. Tarolja a grillt szaraz és pormentes helyen.

Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a grillt.

Hibaelharitas:

. A grill nem ég - A ventilator nem mikodikA ventilator bekapc-
solasahoz forditsa a vezérlégombot a maximalis allasba (az
Oramutaté jarasaval megegyezé irdanyba, amig meg nem all).

. A grill nem ég - A szabalyozé tul alacsony éllasba van allitva.
Forditsa a szabalyozét a maximalis allasba (az ramutatéd
jarasaval megegyez6 iranyba, amig meg nem all).

. A ventilator nem kapcsolhato be - Az elemek nincsenek megfe-
leléen behelyezve vagy lemerlltek.Helyezze be az elemeket a
megfelel6 polaritassal (+ és -). Szlikség esetén cserélje ki az
elemeket.

. A grill tulsagosan felforrésodik, és a lang nemkivanatos orvé-
nyléssel jar. - A szabalyozé tul magasra van allitva.Korlatozza
a levegdbellatast a vezéri6kerékkel. Forditsa el az 6ramutato
Jjarasaval ellentétes iranyba.

. A grill nem melegszik fel eléggé. - A szabalyozé tul alacsonyra
van allitva.Névelje a levegébellatast a vezériétarcsaval. Fordit-
sa el az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba.

Miiszaki adatok
DC 6V = (4x AA elem 1,5V)
Ventilatorvezérld

Miikodési fesziltség
Vezérlés

Tiizel6anyag Szén
Tizel6anyag mennyisége 0.25 kg
Egési ido 30-90 perc
Racs atméréje 30 cm
Tartozékok szallitétaska
Tipus CGO01

Gyart6: Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd.. PR. Kina

Az elektromos késziilékeket nem szabad a kommunalis hulladékkal
egydltt artalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2002/96/EK iranyelv (WEEE/WEEE) és a kapc-
solédd nemzeti jogszabalyok szerint az elektromos hulladékot szét
kell vélasztani és Ujrahasznositani kell. Ujrahasznositas mint az
artalmatlanitas alternativaja: az elektromos berendezés tulajdon-
osa koteles a készuléket egy gydijtéhelyre vinni, vagy gondoskodni
annak megfeleld Ujrahasznositasardl. Az elektromos hulladékot a
vonatkoz6 nemzeti hulladékiranyelveknek megfeleléen mikddtetett
hulladékgyijté ponton lehet artalmatlanitani. Ez nem vonatkozik az
elektromos alkatrészeket nem tartalmazo tartozékokra.

A szbveg és a miiszaki paraméterek valtozhatnak. A széveg, a dizajn és a miiszaki paraméterek valtoztatasai elézetes értesités nélkdil

valtozhatnak, és a valtoztatasoknak fenntartva vannak.
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Namizni Zar na oglje brez dima KEG
NAVODILA ZA UPORABO

Namizni Zar na oglje brez dima s hitrim zagonom in nastavljivim
ventilatorjem. LitoZelezna reSetka akumulira veliko toplote in tako
zagotavlja optimalne pogoje za peko na Zaru. Notranja posoda za
odkapavanje je izdelana iz nerjaveCega jekla in je enostavna za
Cis¢enje. Zaradi dvoplastne konstrukcije se zunanja lupina Zzara zelo
malo segreva. Vgrajeni ventilator zagotavlja stalen dotok zraka in s
tem skoraj izkljuéno brezdimno izgorevanje oglja. Ventilator je mogo-
Ce brezstopenjsko regulirati in tako enostavno nadzorovati tempera-
turo. Zdravo pecenje na zaru zaradi zaprte posode za oglje, kjer kapl-
jajo¢a mascoba ne pride na vroce oglje in tako preprecuje zaZiganje.
Ventilator se napaja s 4x alkalnimi baterijami AA (niso vklju¢ene).

Uporaba:

. Ta Zar ni namenjen komercialni uporabi. Ta Zar je namenjen up-
orabi samo na zunanjih, dobro prezragevanih prostorih. Vedno
se prepricajte, da je Zar postavljen na stabilno povrsino.

. OPOZORILO - Nevarnost zastrupitve z ogljikovim monoksidom.
Zara ne uporabljajte v zaprtih prostorih, temvec¢ le na prostem!

. OPOZORILO - Povrsina zara bo med delovanjem zelo vroca,
ne ravnajte z njo!

. OPOZORILO - Za vzig ali ponovni vZig ne uporabljajte alkohola
ali bencina! Uporabljajte samo vZigalnike v skladu s standar-
dom EN 1860-3!

. OPOZORILO - Otroci in domace Zivali naj bodo nedosegljivi!
Ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

Predvidljiva napac¢na uporaba
. Ne uporabljajte v zaprtih prostorih.
. Ne uporabljajte kot grelnik.

. Nevarnost opeklin! Na Zar ne odlagajte drugih predmetov (npr.
jedilnega pribora, posode, pokrovov itd.). Ti predmeti so lahko
zelo vrodi in vas lahko opecejo.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo te naprave preberite spodnje opombe in uposte-
vajte vsa opozorila, tudi ¢e imate izkuSnje z uporabo elektronske
opreme in Zarov na oglje. Ta varnostna navodila in navodila za up-
orabo shranite na varnem mestu za kasnej$o uporabo. Ce opremo
prodate ali jo posredujete naprej, hkrati predajte tudi ta priro¢nik. Up-
orabniski priro€nik je priloZzen izdelku.

Otroci in invalidne osebe

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjs$animi fizi€nimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
podobne osebe s pomanjkanjem znanja ali izkuSenj, ¢e so pod nad-
zorom ali ¢e dobijo navodila o pravilni uporabi naprave in se zavedajo
s tem povezanih tveganj. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napra-

vo. Vsako ¢iS€enje ali vzdrzevanje aparata lahko opravljajo le otroci
pod nadzorom.

Otroci, mlajsi od 8 let, se sploh ne smejo priblizati aparatu.

Nevarnost zadusSitve! - Embalazni material ni namenjen za igro.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo s plasti¢nimi vreGkami. Obstaja ne-
varnost zadusitve!

Baterije in majhni deli predstavljajo nevarnost zadusitve. Baterije
hranite na varnem mestu. V primeru zauzitja baterije takoj poiscite
zdravniSko pomo¢. Napravo hranite zunaj dosega otrok.

Splos$na varnostna navodila
. Nevarnost opeklin!

. Na Zar ne odlagajte drugih predmetov (npr. jedilnega pribora,
posode, pokrovov itd.). Ti predmeti so lahko zelo vrodi in vas
lahko opecejo.

. Med delovanjem se ne dotikajte reévetke, pladnja za zbiranje
mascobe/kocke ali pladnja za oglje. Zar drzite in prenasajte le

za stranice ali dno pokrova.

. Zar prevazaijte ali prenasajte $ele, ko se popolnoma ohladi. Zar
drzite in prenasajte le za stranice ali spodnji del pokrova.

. Zar ogistite $ele, ko se popolnoma ohladi.
. Pri peki na Zaru vedno nosite zaS¢itne rokavice.

. Pri pripravi hrane, dodajanju oglja ali rokovanju z Zarom vedno
nosite zas¢itne rokavice. Uporabljajte pribor za Zar z dolgimi, na
vroc¢ino odpornimi ro¢aji.

Nevarnost pozara!

. Zar uporabljajte samo na prostem. Nikoli ga ne uporabljajte v
zaprtih prostorih.

«  Zarane uporabljajte kot grelnika.

. Zara ne postavljajte na povrsino, prekrito s tekstilom, kot je
namizni prt.

. Zara nikoli ne postavljajte na vnetljive predmete, kot so zavese
ali draperije, ali poleg njih.

. Pri ¢iS€enju med Zarom in vnetljivimi materiali pustite vsaj 100
cm razdalje.

. Zara ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem ozragju ali na
obmodjih z vnetljivimi materiali. Sem spadajo obmogcja, ki se up-
orabljajo za skladiS¢enje goriva, na primer v podpalubju ladje,
na bencinski ¢rpalki ali v okolici rezervoarjev za gorivo, okolja,
kjer zrak vsebuje vnetljive snovi (npr. zita, kovinski prah itd.).

. Opozorila glede materialne Skode
. Na resetko nikoli ne postavljajte predmetov.

. Resetko postavite na ravno, trdno in toplotno odporno povrsino,
ki je zaScitena pred brizganjem vode.

. Zara ne izpostavljajte iziemno nizkim ali visokim temperaturam.
. Baterije

. Pri vstavljanju baterij pazite, da upostevate pravilno polariteto.
Upostevaijte ilustracijo, ki se nahaja v predalu za baterije. Baterij
ne poskus$ajte polniti in jih ne odlagajte v ogen;.

. Ne uporabljajte razliénih vrst baterij hkrati (starih in novih ali
ogljikovih in alkalnih itd.).

. Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije.
Nepravilna uporaba lahko povzro¢i eksplozijo ali iztekanje el-
ektrolita.

. Baterij ne smete odpirati ali deformirati, saj lahko pride do uha-
janja kemikalij in poSkodb. V primeru stika elektrolita baterije
s kozo ali o€mi ga takoj sperite z veliko vode in poiscite zdra-
vnisko pomo¢.

. Ce zara dalj ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije.

Preden zacnete

Razpakirajte opremo. Najprej preverite, ali so vsi deli popolni in
neposkodovani. Embalazni material hranite zunaj dosega otrok in
ga ustrezno odstranite. Zar lahko postavite neposredno na jedilno
mizo in tam pripravljate hrano. Nevarnost pozara! Zara ne postavl-
jajte na povrsino, prekrito s tekstilom, kot je namizni prt. Zara nikoli
ne postavljajte na vnetljive predmete, kot so zavese ali draperije, ali
poleg njih. Pri ¢iS¢enju med Zarom in vnetljivimi materiali pustite vsaj
100 cm razdalje.

Vstavljanje baterij

. Predal za baterije se nahaja na spodnji strani pokrova Skatle
za ventilator.

. Celotno skatlo ventilatorja potisnite ven.
. Odprite pokrov predala za baterije na spodnji strani.

. V predalCek za baterije vstavite Stiri 1,5V baterije AA. Vedno
bodite pozorni na polarnost.

. Zaprite pokrov predala za baterije. Preverite, ali se je zapah
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ponovno zaskocil, tako da se pokrov ne more odpreti in baterije
ne morejo izpasti.

. Ventilator in Skatlo za baterije potisnite nazaj, dokler se ne
zaskoCi na svoje mesto. Zar je zdaj pripravljen za delovanje.

Opis naprave (slike na strani 2)

A- LitoZelezna reSetka, B - pladenj za oglje, C - posoda za zazigalnik,
D - posoda iz nerjaveCega jekla za zbiranje kapljajoce mascobe, E
- ohisje zara, F - Skatla za baterije in ventilator, G - upravljalnik venti-
latorja, H - predal za 4x AA 1,5V baterije (na dnu).

Uporaba zara (glejte slike na strani 2)

1. - Pladenj za oglje napolnite z ogliem. 2. - V majhno posodico
polozite podzigalico. 3. - V ventilator vstavite baterije. 4. - Posodico
s podzigalico postavite v Zar in ga priZgite. 5. - Postavite pladenj z
ogliem v zZar. 6. - Ventilator vkljucite na visoko jakost. 7. - Postavite
litoZelezno reSetko.

Zacetek delovanja

Ob prvem vklopu pustite, da se Zar pred pripravo jedi segreje za 30
minut.

Med segrevanjem se lahko pojavi majhna koli¢ina dima. Zaradi tega
je treba Zar segreti 10 do 15 minut pred prvo pripravo hrane.

. Zar operite s toplo vodo in detergentom. S tem boste odstranili
prah in morebitne ostanke embalaze.

. Zar postavite na ravno, nedrseco in suho povrsino.

. Odstranite litoZelezno reSetko.

. Odstranite pladenj za oglje in vanj nasujte priblizno 0,25 kg ogl-
ja do vrha pladnja. Opozorilo - ne uporabljajte drugega goriva
kot oglje.

. Po sredini pladnja nanesite vzigalnik za zar. Pozor, za prizigan-
je nikoli ne uporabljajte alkohola ali bencina! Uporabljajte samo
vzigalnike v skladu s standardom EN 1860-3!

. VZzigalnik za zar prizgite v posodi. Nevarnost opeklin! Ne dotika-
jte se odprtega ognja!

. Regulator ventilatorja obrnite v polozaj MAX. Ventilator je tre-
ba vklopiti, preden vstavite posodo za oglje, sicer se plamen
zadusi.

. Pladenj za oglje vstavite v Zar. Nevarnost opeklin! Pri vstavljan-
ju pladnja pazite, da se ne opecete.

. Zamenijaijte litoZelezno resetko.

. Ko je oglje prekrito s plastjo pepela, lahko na resetko poloZite
hrano. Ce se med gorenjem oglja pojavi nezelena turbulenca
plamena, z regulacijskim kolescem omejite dovod zraka.

. Nato lahko na Zaru pripravite hrano z Zara. Ko si pridobite ve¢
izkuSenj, lahko s krmilnikom uravnavate hitrost ventilatorja in
s tem intenzivnost toplote. Na ta nacin lahko hrano na Zaru
specete bolj nezno ali jo pripravite bolj fino.

. Ko koncate, izklopite Zar. Obracajte StevilCnico v nasprotni
smeri urinega kazalca, dokler ne doseZe skrajnega poloZaja.
Nevarnost opeklin! Po izklopu ventilatorja bo oglie $e nekaj
Casa vroce, reSetka iz nerjavecega jekla pa je lahko zelo vroca.
Pazite, da se ne opecete.

Vzdrzevanje / ¢iS¢enje
Da bi preprecili zaZiganje ostankov hrane, Zar odistite po vsaki upo-

rabi. Nevarnost opeklin! Pred ¢iS¢enjem pocakajte, da se Zar popol-
noma ohladi. V nasprotnem primeru se lahko opecete.

Opozorilo glede materialne $kode! Ne uporabljajte abrazivnih
sredstev ali orodij, ki bi lahko opraskala povr§ino (npr. kovinske
gobice). Z njimi lahko povzrogite poskodbe Zara.

. Odstranite litozelezno resetko.
. Odstranite pladenj za oglje.

. Resetko in notranjo posodo iz nerjavnega jekla za zbiranje kapl-
jajo€e mascobe operite s teko¢ino za pomivanje posode.

. Pladenj za oglje lahko temeljito sperete in ocistite s krtaco ali
suho krpo.

. Telo Zara obriSite z rahlo navlazeno krpo.

Shranjevanje zara

ZloZen Zar shranite v transportno vre¢ko, da ga zaéitite. Zar shran-
jujte v suhem in brezprasnem prostoru.

Ce zara dalj ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije.

Odpravljanje tezav:

. Zar ne gori - Ventilator ni vkloplienZa vklop ventilatorja obrnite
krmilni gumb do najvisjega poloZaja (v smeri urinega kazalca,
dokler se ne ustavi).

. Zar ne gori - Regulator je nastavljen na prenizko raven.Regu-

se ne ustavi).

. Ventilatorja ni mogoce vklopiti - Baterije niso pravilno vstavl-
jene ali so izpraznjene.Vstavite baterije s pravilno polariteto (+
in -). Po potrebi zamenjajte baterije.

. Zar se preveé segreje z nezazelenim vrtinéenjem plamena.
- Regulator je nastavljen previsoko.Z regulacijskim kolescem
omejite dovod zraka. Obrnite ga v nasprotni smeri urinega
kazalca.

. Zar se ne segreje dovolj. - Regulator je nastavljen na prenizko
vrednost.Z regulacijskim kolescem povecajte dovod zraka.
Obracajte v smeri urinega kazalca.

Tehniéni podatki

Delovna napetost DC 6V = (4x baterije AA 1.5V)

Krmilniki Krmilnik ventilatorja
Gorivo oglie

Koli¢ina goriva 0.25 kg

Cas gorenja 30-90 minut
Premer reSetke 30 cm

Dodatna oprema transportna torba
Vrsta CGo1

Proizvajalec: Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd.. PR. China

Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj s komunalnimi odpadki.
V skladu z Direktivo 2002/96/ES o odpadni elektricni in elektronski
opremi (OEEO/OEEO) in z njo povezano nacionalno zakonodajo je
treba elektricne odpadke loCevati in reciklirati. Recikliranje kot alter-
nativa odlaganju: lastnik elektricne opreme mora opremo odpeljati
na zbirno mesto ali zagotoviti njeno ustrezno recikliranje. E-odpadke
lahko odlozite na zbirnem mestu, ki deluje v skladu z veljavnimi na-
cionalnimi direktivami o odpadkih. To ne velja za dodatno opremo
brez elektri¢nih sestavnih delov.

Besedilo in tehni¢ni parametri se lahko spremenijo. Spremembe besedila, zasnove in tehni¢nih parametrov se lahko spremenijo brez

predhodnega obvestila in so predmet sprememb.
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Bezdimni KEG stolni rostilj na drveni ugljen
UPUTE ZA KORISTENJE

Stolni roétilj na ugljen bez dima s brzim pokretanjem i podesivim
ventilatorom. ReSetka od lijevanog Zeljeza akumulira veliku koli¢inu
topline i na taj nacin osigurava optimalne uvjete za rostiljanje. Unu-
tarnja posuda za masnocu je izradena od nehrdajuceg Celika, lako se
Cisti. Zahvaljujuci konstrukciji s dvostrukom $koljkom, vanjski omot-
ac rostilja se vrlo malo zagrijava. Ugradeni ventilator osigurava sta-
lan dovod zraka, ¢ime se osigurava gotovo isklju¢ivo sagorijevanje
drvenog ugljena bez dima. Ventilator se moze kontinuirano regulirati
i tako jednostavno kontrolirati temperaturu. Zdravo pec¢enje zahvalju-
juci zatvorenoj posudi za drveni ugljen, pri €emu masnoca koja kaplje
ne dospijeva na vruéi ugljien i stoga ne gori. Ventilator se napaja po-
mocu 4x AA alkalne baterije (nisu uklju¢ene).

Koristiti:

. Ovaj roétilj nije namijenjen za komercijalnu upotrebu. Ovaj rostilj
je namijenjen za kori$tenje na otvorenom, dobro prozra¢enom
prostoru. Uvijek provijerite je li rostilj postavljen na stabilnu pov-
rSinu.

. UPOZORENUJE - Opasnost od trovanja ugljiénim monoksidom.
Ne koristite rostilj u zatvorenom prostoru, ve¢ samo na otvore-
nom!

. UPOZORENUJE - Povrsina rostilja bit ¢e vrlo vru¢a tijekom rada,
nemojte je dodirivati!

. UPOZORENJE - Nemojte koristiti alkohol ili benzin za paljen-
je ili ponovno paljenje! Koristite samo upaljace u skladu s EN
1860-3!

. UPOZORENUJE - Drzite djecu i kuéne ljubimce izvan dohvata!
Ne koristiti u zatvorenom prostoru!

Predvidljiva zlouporaba

. Ne koristiti u zatvorenim prostorima.

. Ne Koristiti kao grijac.

. Opasnost od opeklina! Ne stavljajte druge predmete (npr. pribor

za jelo, posude, poklopce itd.) na rostilj. Ovi predmeti mogu biti
vrlo vruéi i mogu vas opedi.

Sigurnosne upute

Prije prve uporabe ovog uredaja proCitajte donje napomene i
pridrzavajte se svih upozorenja, ¢ak i ako imate iskustva s elektron-
i¢kim uredajima i rostilima na drveni uglien. Cuvaijte ove upute za
sigurnost i rad na sigurnom mjestu za buducu upotrebu. Ako pro-
date ili proslijedite uredaj, molimo vas da u isto vrijeme predate ovaj
priru¢nik. Upute za upotrebu dio su isporuke proizvoda.

Djeca i osobe s invaliditetom

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa sman-
jenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili slicne osobe
s nedostatkom znanja ili iskustva, pod uvjetom da su pod nadzo-
rom ili su ih uputili u pravilnu uporabu uredaja. i svjesni su ukljuenih
rizika. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Svako ¢isc¢enje ili
odrzavanje uredaja smiju provoditi samo djeca pod nadzorom.

Djeca mlada od 8 godina ne smiju se uopce kretati u blizini uredaja.
Opasnost od gusenja! - Materijal pakiranja nije namijenjen za igru.
Ne dopustite djeci da se igraju plasti¢nim vreé¢icama. Opasnost od
gusenja!

Baterije i mali dijelovi predstavljaju opasnost od gusenja. Cuvajte bat-
erije na sigurnom mjestu. Ako se baterija proguta, odmah potrazite
lije€nicku pomo¢. DrZite uredaj izvan dohvata djece.

Opce sigurnosne upute
. Opasnost od opeklina!

. Ne stavljajte druge predmete na reSetku (npr. pribor za jelo, po-
sude, poklopce itd.). Ovi predmeti mogu biti vrlo vruéi i mogu
vas opeci.

. Nemojte dodirivati reSetku, pladanj/posudu za mast ili posudu
za ugljen tijekom rada. Drzite i nosite rostilj samo za strane ili
dno poklopca.

. Rostilj transportirajte ili transportirajte tek nakon $to se potpuno
ohladi. Drzite i nosite rostilj samo za strane ili dno poklopca.

. Roétilj Cistite tek nakon $to se potpuno ohladi.
. Prilikom pecenja na rostilju uvijek nosite zastitne rukavice.

. Uvijek trebate nositi zastitne rukavice kada pripremate hranu,
dodajete ugljen ili rukujete reSetkom. Koristite pribor za jelo s
dugim drskama otpornim na toplinu.

Pozar!

. Rostilj koristite samo vani. Nikada ga ne koristite u zatvorenom
prostoru.

. Nemojte Koristiti rostilj kao grijac.

. Ne postavljajte rostilj na povrsinu prekrivenu tekstilom, poput
stolnjaka.

. Nikada nemojte postavljati rostilj na ili pored zapaljivih predme-
ta kao Sto su zavjese ili draperije.

. Prilikom ¢iS¢enja drzite razmak od najmanje 100 cm izmedu
rostilja i zapaljivih materijala.

. Nemojte Koristiti rostilj u potencijalno eksplozivnhom okruzenju
ili na mjestima sa zapaljivim materijalima. To ukljuéuje prostore
koji se koriste za skladiStenje goriva, na primjer ispod palube
brodova, benzinske postaje ili oko spremnika goriva, okruzen-
ja u kojima zrak sadrzi zapaljive tvari (npr. Zitarice, metalnu
prasinu itd.).

. Upozorenje o oste¢enju imovine

. Nikada ne stavljajte nikakve predmete na reSetku.

. Postavite rostilj na ravnu, &vrstu i toplinski otpornu povrsinu
zasti¢enu od prskanja vodom.

. Nemojte izlagati rostilj ekstremno niskim ili visokim temper-
aturama.Baterie

. PFi vkladani baterii dbejte na dodrzeni spravné polarity. Postu-
pujte dle vyobrazeni, které se nachazi uvnitf pfihradky na bate-
rie. Baterie se nepokousSejte nabijet a nevyhazuijte je do ohné.

. NepouZivejte soucasné ruzné typy baterii (staré a nové nebo
uhlikové a alkalické apod.).

. Pokud nebudete zafizeni delSi dobu pouzivat, baterie vyjméte.
Nevhodné pouziti mGze zpUsobit vybuch nebo unik elektrolytu.

. Baterie se nesmi otevirat ani deformovat, protoZze by mohlo do-
jit k aniku chemickych latek a poranéni. V pfipadé kon-
taktu elektrolytu z baterie s vasi pokozkou nebo o¢ima si je
okamzité vyplachnéte velkym mnozZstvim vody a vyhledejte
lékafskou pomoc.

. Pokud nebudete gril delSi dobu pouzivat, baterie vyjméte.

Prije nego pocnete

Raspakirajte uredaj. Najprije provjerite jesu li sve komponente kom-
pletne i neostec¢ene. Drzite materijal za pakiranje izvan dohvata djece
i zbrinite ga na odgovarajuci nacin. Roétilj se moze postaviti direktno
na stol za blagovanje i ovdje pripremati jela. PoZzar! Ne postavlja-
jte rostilj na povrsinu prekrivenu tekstilom, poput stolnjaka. Nikada
nemojte postavljati rostilj na ili pored zapaljivih predmeta kao $to su
zavjese ili draperije. Prilikom ¢iS¢enja drzite razmak od najmanje 100
cm izmedu roétilja i zapaljivih materijala.

Umetanje baterija

. Odjeljak za baterije nalazi se na donjoj strani poklopca kutije
ventilatora.

. Izvucite cijelu kutiju s ventilatorom.
. Na dnu otvorite poklopac pretinca za baterije.
. Umetnite Cetiri AA baterije od 1,5 V u pretinac. Uvijek obratite
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pozornost na polaritet.

. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije. Uvjerite se da se zasun
vrati na svoje mjesto tako da se poklopac ne moze otvoriti i
baterije ne mogu ispasti.

. Gurnite kutiju s ventilatorom i baterijama natrag dok ne klikne.
Roétilj je sada spreman za upotrebu.

Opis uredaja (slike na stranici 2.)

A- ReSetka od lijevanog Zeljeza, B - Posuda za ugljen, C - Posuda za
upaljace, D - Posuda za skupljanje tekuc¢ine od nehrdajuceg celika,
E - Tijelo rostilja, F - Kutija s baterijama i ventilatorom, G - Kontroler
ventilatora, H - Pretinac za 4x AA 1,5V baterije (na dnu).

Koristenje rostilja (slike na stranici 2.)

1. - Napunite spremnik ugljenom. 2. - Stavite upalja¢ u malu posudu.
3. - Stavite baterije u ventilator. 4. - Zdjelu s upalja¢em staviti u rostilj
i zapaliti. 5 - Stavite posudu s ugljenom u rostilj. 6. - Ukljuciti ventilator
na maksimum. 7. - Postavite reSetku od lijevanog Zeljeza.

Pocinjemo

Kada prvi put ukljuCujete, ostavite rostilj da se zagrije 30 minuta prije
pripreme hrane.

Tijekom zagrijavanja moze se pojaviti mala koli¢ina dima. Iz tog ra-
zloga rostilj je potrebno prethodno zagrijati 10 do 15 minuta prije prve
pripreme hrane.

. Operite reSetku toplom vodom i deterdZzentom. Prasina i svi
ostaci ambalaZe se uklanjaju.

. Postavite rostilj na ravnu, neklizajuéu i suhu povrsinu.
. Uklonite resetku od lijevanog Zeljeza.

. Izvadite posudu za ugljen i ulijte otprilike 0,25 kg drvenog ugl-
jena u posudu do vrha posude. Upozorenje - Nemoijte koristiti
drugo gorivo osim drvenog ugljena.

. Nanesite Zar za upalja¢ oko sredine jela. Paznja, nikada ne ko-
ristite alkohol ili benzin za paljenje! Koristite samo upaljace u
skladu s EN 1860-3!

. Zapalite upalja¢ za rostilj u zdjeli. Opasnost od opeklina! Ne
dirajte otvorenu vatru!

. Okrenite kontrolu ventilatora u polozaj MAX. Ventilator mora biti
uklju€en prije umetanja posude s uglijenom, inace ¢e se plamen
ugusiti.

. Stavite posudu napunjenu uglienom u rostilj. Opasnost od
opeklina! Pazite da se ne opecete prilikom umetanja uloska.

. Ponovno namjestite reSetku od lijevanog Zeljeza.

. Kada je ugljen prekriven slojem pepela, moZete staviti hranu
na reSetku. Ako se tijekom izgaranja ugljena pojavi nezeljena
turbulencija plamena, ogranicite dovod zraka pomocu kontrol-
nog kotacic¢a.

. Tada moZete pripremati jela s rotiljia na svom rostilju. Kako
budete stjecali viSe iskustva, pomocu regulatora mozete reguli-
rati brzinu ventilatora, a time i intenzitet topline. Na ovaj nacin
mozete pecéi meksu hranu ili je lagano kuhati.

. Po zavrSetku ugasite rostilj. Okrenite kontrolu u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu dok ne klikne u krajnji poloZaj. Opas-
nost od opeklina! Nakon $to se ventilator iskljuci, ugljen ¢e neko
vrijeme ostati uzaren, a reSetka od nehrdajuceg Celika moze biti
jako vruéa. Pazite da se ne opecete.

Odrzavanje / ¢iS¢enje

. Kako biste sprijecili da ostaci hrane zagore, o istite rostilj nakon
svake upotrebe. Opasnost od opeklina! Pri¢ekajte dok se rostilj
potpuno ne ohladi prije ¢iS¢enja. Inace se moZete opeci.

. Upozorenje o osteéenju imovine! Nemojte koristiti abrazive ili
alate koji bi mogli izgrebati povrSinu (npr. metalnu spuzvu).
Mogu ostetiti rostil].

. Uklonite reSetku od lijevanog Zeljeza.

. Uklonite posudu za ugljen.

. Operite reSetku i unutarnju posudu od nehrdajuceg celika za

skupljanje kapaju¢e masnoce deterdZzentom za pranje posuda.
. Posudu za ugljen mozete paZljivo isprati i oCistiti Cetkom ili su-
hom krpom.
. Obrisite tijelo rostilja blago viaznom krpom.

Skladistenje rostilja

Spremite presavijeni rotilj u transportnu torbu kako biste ga zastitili.
Rostilj uvajte na suhom mjestu bez prasine.

Ako necete koristiti rostilj dulje vrijeme, izvadite baterije.

Rjesavanje problema:

. Rostilj ne gori - Ventilator nije ukljuc¢en
Okerenite regulator u maksimalni poloZaj (u smjeru kazaljke na
satu dok se ne zaustavi) i ukljucite ventilator.

. Roéstilj ne gori - Kontrola je postavljena na preslab polozaj.
Okrenite kontrolu u maksimalni poloZaj (u smjeru kazaljke na
satu dok se ne zaustavi).

. Ventilator se ne moze ukljuciti. - Baterije nisu ispravno umetn-
ute ili su ispraznjene.
Umetnite baterije s ispravnim polaritetom (+ i -). Zamijenite
baterije ako je potrebno.

. U slucaju nezeljene turbulencije plamena, rostilj ¢e se previse
zagrijati. - Driver je postavljen na previsoku razinu.
Ogranicite dovod zraka pomocu kontrolnog kotacica. Okrenite
suprotno od kazaljke na satu.

. Roéstilj se ne zagrijava dovoljno. - Regulator je postavljen na
prenisku snagu.
Povecajte dovod zraka pomocu kontrolnog kotacica. Rotirajte
u smjeru kazaljke na satu.

Tehnicki podaci

Radni napon DC 6V = (4x AA baterije 1.5V)
Kontrola Kontrola ventilatora

Gorivo Drveni ugljien

Koli¢ina goriva 0.25 kg

Vrijeme gorenja 30 - 90 minuta

Promijer reSetke 30 cm

Torba za noSenje pribora

Tip CGO01

Proizvodag: Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co.. Ltd., P.R. Kina

Elektri¢ni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpa-
dom. U skladu s Direktivom 2002/96/EC o otpadnoj elektri¢noj i elek-
troni¢koj opremi (WEEE / WEEE) i povezanim nacionalnim zakonod-
avstvom, elektriéni otpad mora se odvajiti i reciklirati. Recikliranje kao
alternativa zbrinjavanju: vlasnik elektricne opreme duzZan je predati
opremu na sabirno mjesto ili osigurati njezino pravilno recikliranje.
Elektri¢ni otpad mozZe se odloziti na mjesto za prikupljanje otpada
koje radi u skladu s primjenjivim nacionalnim smjernicama za otpad.
Ovo se ne odnosi na pribor bez elektricnih komponenti.

Tekst i tehnicki parametri podloZni su promjenama. Promjene u tekstu, dizajnu i tehnickim specifikacijama podloZne su promjenama bez

prethodne najave i zadrzavamo pravo na njihovu promjenu.
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Gratar de masa cu carbune fara fum KEG
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Gratar de masa cu carbune fara fum, cu pornire rapida si ventilator
reglabil. Gratarul din fontd acumuleaza o cantitate mare de caldura
si asigura astfel conditii optime de gratar. Tigaia de picurare interna
este realizatd din otel inoxidabil si este usor de curatat. Datorita con-
structiei cu piele dubla, carcasa exterioara a gratarului se incalzeste
foarte putin. Ventilatorul incorporat asigura o alimentare constanta
cu aer, asigurand astfel o ardere aproape exclusiva a carbunelui fara
fum. Ventilatorul poate fi reglat continuu si, astfel, temperatura poate fi
controlata cu usurinta. Gratare sanatoasa datorita recipientului inchis
pentru carbune, unde grasimea care se scurge nu ajunge pe carbunii
incinsi si previne astfel arderea. Ventilatorul este alimentat de 4 baterii
alcaline AA (nu sunt incluse).

Utilizare:

. Acest gratar nu este destinat utilizarii comerciale. Acest gratar
este destinat utilizarii numai in spatii exterioare, bine ventilate.
Asigurati-va intotdeauna c& gratarul este asezat pe o suprafata
stabila.

. AVERTISMENT - Pericol de otravire cu monoxid de carbon. Nu
utilizati gratarul in interior, ci numai in aer liber!

. AVERTISMENT - Suprafata gratarului va fi foarte fierbinte in tim-
pul functionarii nu o manevrati!

. AVERTISMENT - Nu folositi alcool sau benzina pentru a aprinde
sau reaprinde! Folositi numai aprinzatori de foc in conformitate
cu EN 1860-3!

. AVERTISMENT - Tineti copiii si animalele de companie la dis-
tanta! Nu utilizati Tn interior!

Utilizare incorecta previzibila
. Nu utilizati Tn spatii inchise.
. Nu utilizati ca incalzitor.

. Risc de arsuri! Nu asezati alte obiecte (de exemplu, tacamuri, us-
tensile, capace etc.) pe gratar. Aceste obiecte pot fi foarte fierbinti
si va pot arde.

Instructiuni de siguranta

inainte de a utiliza acest aparat pentru prima dats, cititi notele de mai
jos si tineti cont de toate avertismentele, chiar daca aveti experienta in
utilizarea echipamentelor electronice si a gratarelor cu carbuni. Pastrati
aceste instructiuni de siguranta si de utilizare intr-un loc sigur pentru
a le consulta ulterior. Daca vindeti sau transmiteti echipamentul, trans-
miteti in acelasi timp si acest manual. Manualul de utilizare este inclus
impreuna cu produsul.

Copii si persoane cu handicap

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoane similare cu lipsa de cunostinte sau experienta, cu conditia
ca acestea sa fie supravegheate sau sa primeasca instructiuni privind
utilizarea corecta a aparatului si sa fie constiente de riscurile impli-
cate. Nu permiteti copiilor s& se joace cu aparatul. Orice operatiune de
curatare sau intretinere a aparatului trebuie sa fie efectuatd numai de
catre copii sub supraveghere.

Copiii cu varsta sub 8 ani nu trebuie sa se apropie deloc de aparat.

Pericol de sufocare! - Materialul de ambalare nu este destinat jocului.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu pungile de plastic. Exista riscul de
sufocare!

Bateriile si piesele mici prezintd un pericol de sufocare. Pastrati bat-
eriile intr-un loc sigur. Solicitati imediat asistenta medicala daca bateria
este inghitita. Tineti dispozitivul departe de raza de actiune a copiilor.

Instructiuni generale de siguranta
. Pericol de arsuri!

. Nu asezati alte obiecte pe gratar (de exemplu, tacamuri, usten-
sile, capace etc.). Aceste obiecte pot fi foarte fierbinti si va pot
arde.

. Nu atingeti gratarul, tava/cosul de colectare a grasimii sau tava
pentru carbuni in timpul functionarii. Tineti si transportati gratarul
numai de partile laterale sau de partea inferioara a capacului.

. Transportati sau carati gratarul numai dupa ce acesta s-a racit
complet. Tineti si transportati gratarul numai de partile laterale
sau de partea inferioara a capacului.

. Curatati gratarul numai dupa ce acesta s-a racit complet.

. Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci cand preparati
gratarul.

. Manusile de protectie trebuie purtate intotdeauna atunci cand
pregatiti mancarea, adaugati carbune sau manipulati gratarul.
Folositi tacamuri pentru gratar cu manere lungi, rezistente la cal-
dura.

Pericol de incendiu!

. Utilizati gratarul numai in aer liber. Nu 1l utilizati niciodata in in-
terior.

. Nu folositi gratarul ca incalzitor.

. Nu asezati gratarul pe o suprafatd acoperitd cu materiale textile,
cum ar fi o fatéd de masa.

. Nu asezati niciodata gratarul pe sau langa obiecte inflamabile,
cum ar fi perdele sau draperii.

. Cand curatati, lasati o distanta de cel putin 100 cm intre gratar si
materialele combustibile.

. Nu utilizati gratarul in atmosfere potential explozive sau in zone
cu materiale inflamabile. Acestea includ zonele utilizate pentru
depozitarea combustibilului, cum ar fi cala unei nave, o statie de
benzina sau in jurul rezervoarelor de combustibil, mediile in care
aerul contine substante inflamabile (de exemplu, cereale, praf
metalic etc.).

. Avertismente privind deteriorarea bunurilor

. Nu asezati niciodata obiecte pe gratar.

. Asezati gratarul pe o suprafata plana, solida, rezistenta la caldura
si protejata Timpotriva stropilor de apa.

. Nu expuneti gratarul la temperaturi extrem de scazute sau rid-
icate.

. Baterii

. Cand introduceti bateriile, asigurati-va ca respectati polaritatea
corecta. Urmati ilustratia aflata in interiorul compartimentului pen-
tru baterii. Nu Tncercati sa incarcati bateriile si nu le aruncati in
foc.

. Nu folositi in acelasi timp diferite tipuri de baterii (vechi si noi sau
cu carbon si alcaline etc.).

. Scoateti bateriile daca nu veti utiliza aparatul pentru o perioada
lunga de timp. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca o ex-
plozie sau scurgeri de electrolit.

. Bateria nu trebuie sa fie deschisa sau deformata, deoarece pot
aparea scurgeri de substante chimice si vatamari. in caz de con-
tact al electrolitului bateriei cu pielea sau ochii, clatiti imediat cu
apa din abundenta si solicitati asistentd medicala.

. Scoateti bateriile daca nu veti utiliza gratarul pentru o perioada
lunga de timp.

inainte de a incepe

Despachetati echipamentul. Verificati mai intai daca toate piesele sunt
complete si nedeteriorate. Pastrati materialul de ambalare in afara
razei de actiune a copiilor si aruncati-l in mod corespunzator. Gratarul
poate fi asezat direct pe masa de luat masa si méancarea poate fi
pregatita acolo. Pericol de incendiu! Nu asezati gratarul pe o suprafata
acoperita cu materiale textile, cum ar fi o fatd de masa. Nu asezati
niciodata gratarul pe sau langa obiecte inflamabile, cum ar fi perdele
sau draperii. Cand curatati, lasati o distanta de cel putin 100 cm intre
gratar si materialele combustibile.

Introducerea bateriilor
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. Compartimentul pentru baterii este situat pe partea inferioara a
capacului cutiei ventilatorului.

. Glisati intreaga cutie a ventilatorului in afara.
. Deschideti capacul compartimentului pentru baterii din partea

inferioara.

. Introduceti patru baterii AAde 1,5 V in compartimentul pentru bat-
erii. Acordati intotdeauna atentie polaritatii.

. Tnchideti capacul compartimentului pentru baterii. Verificati daca

zavorul s-a reangajat, astfel incat capacul sa nu se poata de-
schide si bateriile sa nu poata cadea.

. Glisati ventilatorul si cutia de baterii la loc pana cand acestea se
fixeaza n pozitie. Gratarul este acum gata de functionare.

Descrierea aparatului (imagini la pagina 2.)

A - Gratar din fonta, B - Tava pentru carbuni, C - Bol pentru aprinzatorul
de foc, D - Bol din otel inoxidabil pentru colectarea grasimii care se
scurge, E - Corpul gratarului, F - Cutia pentru baterii si ventilator, G -
Controlul ventilatorului, H - Compartiment pentru 4 baterii AA 1,5 V (in
partea de jos).

Utilizarea gratarului (a se vedea imaginile de la pagina 2.)

1. - Umpleti tava cu carbuni. 2. - Puneti lemnele in bolul mic. 3. - Puneti
bateriile Tn ventilator. 4. - Puneti bolul cu lemne in gratar si aprindeti-I.
5. - Puneti tava cu carbuni in gratar. 6. - Porniti ventilatorul la nivel nalt.
7. - Puneti gratarul din fonta.

Notiuni introductive

La prima pornire, |asati gratarul sa se incalzeasca timp de 30 de minute
inainte de a gati.

Este posibil sa apara o cantitate mica de fum pe masura ce se incal-
zeste. Din acest motiv, gratarul trebuie incalzit cu 10 pana la 15 minute
inainte de pregatirea primului aliment.

. Spalati gratarul cu apa calda si detergent. Acest lucru va indepar-
ta praful si orice ambalaj rezidual.

. Asezati gratarul pe o suprafata plana, antiderapanta si uscata.
+  Indepértati gratarul din fonta.

. Scoateti tava pentru carbuni si turnati aproximativ 0,25 kg de car-
buni in tava, pana la partea superioara a acesteia. Avertisment
- Nu utilizati alt combustibil decat carbunele de lemn.

. Aplicati bricheta pentru gratar in jurul centrului tavii. Atentie, nu
folositi niciodata alcool sau benzina pentru aprindere! Folositi nu-
mai brichete pentru foc in conformitate cu EN 1860-3!

. Aprindeti bricheta pentru gratar in vas. Pericol de arsuril Nu
atingeti un foc deschis!

. Rotiti controlul ventilatorului in pozitia MAX. Ventilatorul trebuie
pornit Tnainte de a introduce tava pentru carbuni, altfel flacara
se va nabusi.

. Introduceti tava pentru carbuni in gratar. Pericol de arsuri! Aveti
grija sa nu va ardeti atunci cand introduceti tava.

. Puneti la loc gratarul din fonta.

. Cand carbunele este acoperit cu un strat de cenusa, puteti pune
mancare pe gratar. Daca apar turbulente nedorite ale flacarii in
timpul arderii carbunilor, restrictionati alimentarea cu aer cu aju-
torul rotitei de control.

. Puteti apoi sa pregatiti alimente la gratar pe gratar. Odata ce ati
acumulat mai multd experienta, puteti folosi comanda pentru a
regla viteza ventilatorului si, prin urmare, intensitatea caldurii. in
acest fel, puteti frige alimentele mai delicat sau le puteti prepara
mai fin.

. Opriti gratarul atunci cand ati terminat. Rotiti selectorul in sens
invers acelor de ceasornic pana cand ajunge in pozitia cea mai
exterioara. Pericol de arsuril Dupa ce ventilatorul este oprit, car-
bunii vor fi inca fierbinti pentru o perioada de timp, iar gratarul din
otel inoxidabil poate fi foarte fierbinte. Aveti grija sa nu va ardeti.

intretinere / Curatare

Pentru a preveni arderea reziduurilor alimentare, curatati gratarul dupa
fiecare utilizare. Pericol de arsuri! Asteptati pana cand gratarul s-a racit
complet inainte de a-l curata. In caz contrar, va puteti arde.

Avertisment cu privire la daune materiale! Nu utilizati materiale
abrazive sau instrumente care ar putea zgéaria suprafata (de exemplu,
burete metalic). Acestea pot provoca deteriorarea gratarului.

+  Indepértati gratarul din fonta.
. Scoateti tava pentru carbuni.

. Spalati gratarul si vasul interior din otel inoxidabil pentru colectar-
ea grasimii care se scurge cu lichid de spalat vase.

. Tava pentru carbuni poate fi clatita bine si curatata cu o perie sau
o carpa uscata.

. Stergeti corpul gratarului cu o carpa usor umezita.

Depozitarea gratarului

Depozitati gratarul pliat in geanta de transport pentru a-l proteja. De-
pozitati gratarul intr-un loc uscat si lipsit de praf.

Scoateti bateriile daca nu veti utiliza gratarul pentru o perioada lunga
de timp.

Rezolvarea problemelor:

. Gratarul nu arde - Ventilatorul nu functioneazaRotiti butonul de
control in pozitia maxima (in sensul acelor de ceasornic panéa
cand se opreste) pentru a porni ventilatorul.

. Gratarul nu arde - Controlul este setat pe o pozitie prea joasa.
Rotiti butonul de control in pozitia maximéa (in sensul acelor de
ceasornic pané cand se opreste).

. Ventilatorul nu poate fi pornit - Bateriile nu sunt introduse corect
sau sunt slabe./ntroduceti bateriile cu polaritatea corectd (+ si -).
Inlocuiti bateriile daca este necesar.

. Gratarul se incalzeste prea tare, cu turbulente nedorite ale
flacarii - Controlul este setat prea sus.Limitati alimentarea cu
aer cu ajutorul rotitei de control. Rotiti-o in sens invers acelor de
ceasornic.

. Gratarul nu se Incalzeste suficient. - Controlul este setat la o
valoare prea mica.Mériti alimentarea cu aer cu ajutorul rotitei de
control. Rotiti in sensul acelor de ceasornic.

Date tehnice

Tensiune de functionare DC 6V = (4x baterii AA 1.5V)

Comenzi Controlerul ventilatorului

Combustibil Carbune de lemn

Cantitate de combustibil 0,25 kg

Timp de ardere 30 - 90 de minute

Diametrul gratarului 30 cm

Accesorii geanta de transport

Tip CG01

Producator: Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd.. R.P. China

Aparatele electrice nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile mu-
nicipale. In conformitate cu Directiva 2002/96/CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE/WEEE) si cu legislatia
nationala aferenta, deseurile electrice trebuie separate si reciclate. Re-
ciclarea ca alternativa la eliminare: proprietarul echipamentului electric
este obligat sa duca echipamentul la un punct de colectare sau sa se
asigure ca acesta este reciclat in mod corespunzator. Deseurile elec-
trice pot fi eliminate la un punct de colectare a deseurilor operat in
conformitate cu directivele nationale aplicabile privind deseurile. Acest
lucru nu se aplica accesoriilor fara componente electrice.

Textul si parametrii tehnici se pot modifica. Modificarile aduse textului, designului si parametrilor tehnici pot fi modificate fara notificare

prealabila si sunt supuse modificérilor.
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Bezdimu kokoglu galda grils KEG
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Bezdlmu kokoglu galda grils ar atru palaiSanu un reguléjamu ven-
tilatoru. Cuguna reZgis akumulé lielu siltuma daudzumu un tadéjadi
nodroSina optimalus griléSanas apstaklus. lekSéjais pilienu uztvéréjs
ir izgatavots no neriséjosa térauda un ir viegli tirams. Pateicoties
dubulta apvalka konstrukcijai, grila aréjais apvalks uzkarst |oti maz.
leblvétais ventilators nodroSina pastavigu gaisa padevi, tadéjadi no-
droSinot gandriz tikai bezdlimu kokoglu sadegSanu. Ventilatoru var
bezgaligi regulét, un tadéjadi var viegli kontrolét temperatdru. Veseli-
ga griléSana, pateicoties slégtajai kokoglu tvertnei, no kuras pilieni
tauku nenokldst uz karstajam oglém un tadéjadi novers apdegsanu.
Ventilatoru darbina 4x AA sarma baterijas (nav ieklautas komplekta).

LietoSana:

. Sis grils nav paredzéts komercialai lieto$anai. Sis grils ir
paredzéts lietoSanai tikai ara, labi védinamas telpas. Vienmér
parliecinieties, ka grils ir novietots uz stabilas virsmas.

. Bridingjums - saindéSanas ar oglekla monoksidu. Nelietojiet
grilu iekstelpas, bet tikai ara!

. BRIDINAJUMS - Grila virsma darbibas laika bis |oti karsta, ne-
lietojiet to rokas!

. BRIDINAJUMS - Aizdedzina$anai vai atkartotai aizdedzinasa-
nai neizmantojiet spirtu vai benzinu! Izmantojiet tikai aizdedz-
inatajus saskana ar EN 1860-3!

. BRIDINAJUMS - Aizsargajiet bérnus un majdzivniekus no tiem
pieejas! Nelietot iekstelpas!

Paredzama nepareiza lietosana
. Nelietot slégtas telpas.
. Nelietot ka sild1taju.

. Apdegumu risks! Nenovietojiet uz grila citus priekSme-
tus (pieméram, galda piederumus, traukus, vakus utt.). Sie
priekSmeti var bat |oti karsti un var apdedzinat.

Drosibas noradijumi

Pirms §Ts ierices pirmas lietoSanas reizes izlasiet turpmak minétas
norades un ievérojiet visus bridindjumus, pat ja jums ir pieredze ele-
ktronisko iekartu un kokoglu grilu lietoSana. Saglabajiet Sos drosibas
un lietoSanas noradijumus drosa vieta, lai vélak tos varétu izmantot.
Ja iekartu pardodat vai nododat talak, vienlaikus nododiet art $o in-
strukciju. LietoSanas pamaciba ir pievienota izstradajumam.

Bérni un invalidi

So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam vai lidzigas
personas, kuram trikst zinaSanu vai pieredzes, ar nosacijumu, ka tas
tiek uzraudzitas vai sanem noradijumus par pareizu ierices lietoSanu
un apzinas ar to saistito risku. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Jebkadu ierices tiriSanu vai apkopi drikst veikt tikai bérni uzraudziba.
Bérnus, kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst pielaut ierices tuvuma.
AizdusiSanas briesmas! - lepakojuma materials nav paredzéts ro-

talam. Nelaujiet beérniem spéléties ar plastmasas maisiniem. Pastav
nosmaks$anas risks!

Baterijas un mazas detalas rada aizriSanas risku. Uzglabajiet bat-
erijas dro$a vieta. Ja baterija tiek norita, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. lerici glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Visparigi drosibas noradijumi

. Apdegumu briesmas!

. Nenovietojiet uz grila citus priekSmetus (pieméram, galda pied-
erumus, traukus, vakus utt.). Sie priekSmeti var bat |oti karsti un
var apdedzinat.

. Darbibas laika nepieskarieties rezgim, tauku savak$anas
paplatei/kugim vai kokoglu paplatnei. Grillu turiet un parnésajiet
tikai aiz vaka saniem vai apakséjas dalas.

. Grillu transportéjiet vai parnésajiet tikai péc tam, kad tas ir pil-
niba atdzisis. Grillu turiet un parnésajiet tikai par vaka saniem
vai apaksgjo dalu.

. Grillu tiriet tikai péc pilnigas atdzesésanas.

. GriléSanas laika vienmeér valkajiet aizsargcimdus.

. Gatavojot édienu, pievienojot kokogles vai stradajot ar grilu,
vienmer jalieto aizsargcimdi. Izmantojiet grila galda piederumus
ar gariem, karstumizturigiem rokturiem.

Ugunsbistamiba!

. Izmantojiet grilu tikai arpus telpam. Nekad nelietojiet to iekstel-
pas.

. Nelietojiet grilu ka sild1taju.
. Nenovietojiet grilu uz virsmas, kas parklata ar tekstilizstrada-
jumiem, pieméram, galdautu.

. Nekad nenovietojiet grilu uz vai blakus uzliesmojoSiem
priekSmetiem, pieméram, aizkariem vai drap&jumiem.

. Tinsanas laika atstajiet vismaz 100 cm attalumu starp grilu un
degoSiem materialiem.

. Nelietojiet grilu spradzienbistama vidé vai vietas, kur ir viegli
uzliesmojosi materiali. Pie $adam vietam pieder telpas, kuras
tiek uzglabata degviela, pieméram, kuga tilpn&, degvielas uzpil-
des stacija vai ap degvielas tvertném, vide, kura gaisa ir viegli
uzliesmojos$as vielas (pieméram, graudaugi, metala putekli u.
c.).

. Bridinajumi par kait&jumu TpaSumam

. Nekada gadijuma nenovietojiet prieckSmetus uz rezga.

. Novietojiet grilu uz Iidzenas, cietas, karstumizturigas virsmas,
kas ir aizsargata pret Gdens Slakatam.

. Nepaklaujiet grilu Tpasi zemas vai augstas temperatdras iedar-
bibai.

. Baterijas

. levietojot baterijas, parliecinieties, vai ir ievérota pareiza po-
laritate. levérojiet ilustraciju, kas atrodas bateriju nodalijuma
iekSpusé. Neméginiet uzladét baterijas un neizmetiet tas ugunt.

. Neizmantojiet vienlaikus dazadu veidu baterijas (vecas un jau-
nas vai ogles un sarma baterijas utt.).

. Iznemiet baterijas, ja ierici ilgstosi neizmantosiet. Nepareiza li-
eto8ana var izraistt spradzienu vai elektrolita nopladi.

. Akumulatoru nedrikst atvért vai deformét, jo var rasties kimisku
vielu noplade un ievainojumi. Gadijuma3, ja akumulatora elek-
trolits nonak uz adas vai acls, nekavéjoties noskalojiet tas ar
lielu Gdens daudzumu un mekléjiet medicinisko palidzibu.

. Iznemiet akumulatorus, ja grila lietoSana ilgaku laiku nav
paredzéta.

Pirms palaiSanas

Izsainojiet aprikojumu. Vispirms parbaudiet, vai visas detalas ir
pilnd komplektacija un nav bojatas. Uzglabjiet iepakojuma ma-
terialus bérniem nepieejama vietd un atbilstosi atbrivojieties no
tiem. Grillu var novietot tieSi uz @damgalda un gatavot édienu uz ta.
Ugunsbistamiba! Nenovietojiet grilu uz virsmas, kas parklata ar tek-
stilizstradajumiem, pieméram, galdautu. Nekad nenovietojiet grilu uz
vai blakus uzliesmojosiem priekSmetiem, pieméram, aizkariem vai
drapé&jumiem. TiriSanas laika atstajiet vismaz 100 cm attalumu starp
grilu un degosiem materialiem.

Bateriju ievietoSana

. Bateriju nodalijums atrodas ventilatora kastes vaka apak$puseé.
. Izvelciet visu ventilatora karbu.

. Atveriet bateriju nodalijuma vaku apakSpusé.

. levietojiet bateriju nodalijuma cetras 1,5 V AA baterijas. Vien-
meér pievérsiet uzmanibu polaritatei.
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. Aizveriet bateriju nodalljuma vaku. Parbaudiet, vai aizbidnis ir
nofikséjies, lai vaks nevarétu atvérties un baterijas nevarétu iz-
krist.

. levietojiet ventilatoru un bateriju karbu atpakal, [1dz ta iespiezas
sava vieta. Tagad grils ir gatavs darbam.

lerices apraksts (attéli 2. Ipp.)

A- ¢uguna rezgis, B - kokoglu paplate, C - trauks ugunskura aizdedz-
inaSanai, D - nerlséjosa térauda trauks tauku pilienu savaksanai, E -
grila korpuss, F - bateriju un ventilatora kaste, G - ventilatora vadiba,
H - nodalijums 4x AA 1,5 V baterijam (apaksa).

Grila lietosana (skatit attélus 2. Ipp.)

1. - Piepildiet kokoglu paplati ar kokoglém. 2. - levietojiet degmaisiju-
mu magzaja blodina. 3. - levietojiet baterijas ventilatora. 4. - levietojiet
blodu ar degmaistjumu grila tvertné un aizdedziniet to. 5. - levietojiet
kokoglu paplati grila. 6. - leslédziet ventilatoru augstakaja rezima.
7. - Uzlieciet cuguna rezgi.

Darba saksana

Pirmo reizi ieslédzot grilu, pirms gatavos$anas laujiet tam 30 mindtes
sasilt.

lesilstot grilam, var paradities neliels damu daudzums. ST iemesla

de| grils jasilda 10 I1dz 15 mindtes pirms pirmas édiena gatavosSanas.

. Mazgajiet grilu ar siltu Gdeni un mazgasanas Iidzekli. Tadé&jadi
tiks nonemti putekli un iepakojuma atlikumi.

. Novietojiet grilu uz lidzenas, neslidoSas, sausas virsmas.

. Nonemiet uguna rezgi.

. Iznemiet kokoglu paplati un ieberiet taja aptuveni 0,25 kg
kokoglu Iidz paplates aug$dalai. Bridinajums - neizmantojiet
citu kurinamo, iznemot kokogles.

. Ap paplates vidu uzlieciet griléSanas Skiltavu. Uzmanibu, aizd-
edzinasanai nekad nelietojiet spirtu vai benzinu! Izmantojiet
tikai aizdedzinatajus saskana ar EN 1860-3!

. Aizdedziniet grila Skiltavu bloda. Pastav apdegumu risks! Ne-
pieskarieties atklatai ugunij!

. Pagrieziet ventilatora regulatoru MAX pozicija. Ventilators jaies-
lIédz pirms kokoglu paplates ievietoSanas, pretéja gadijuma
liesma apsiks.

. levietojiet kokoglu paplati grila. Apdegumu briesmas! levietojot
paplati, jauzmanas, lai neapdegtu.

. Nomainiet ¢uguna rezgi.

. Kad kokogles ir klatas ar pelnu kartu, uz rezga var likt édienu.
Ja degot oglém rodas nevélama liesmas virpulo$ana, ierobeZo-
jiet gaisa padevi ar regulé$anas riteni.

. Péc tam uz grila var gatavot grilétus €dienus. Kad bdsiet iegu-
vusi lielaku pieredzi, varat izmantot reguléSanas pogu, lai reg-
ulétu ventilatora atrumu un idz ar to arT karstuma intensitati.
Sada veida jus varat grilet édienu maigak vai pagatavot to
smalkaku.

. Kad esat pabeidzis grillu, izslédziet grilu. Pagrieziet slédzi
pretéji pulkstenraditja raditaja virzienam, Iidz tas sasniedz
galéjo galéjo poziciju. Apdegumu briesmas! Péc ventilatora
izslegSanas ogles vél kadu laiku bis karstas, un nerliséjosa
térauda rezgis var bat |oti karsts. Uzmanieties, lai neapdegtu.

UzturésSana / tiriSana
Lai novérstu édiena atlieku piedegSanu, péc katras lietoSanas reiz-

es notiriet grilu. Apdegumu briesmas! Pirms tiriS8anas pagaidiet, I1dz
grils ir pilniba atdzisis. Pretéja gadijuma varat apdegt.

Bridinajums par ipasuma bojajumiem! Neizmantojiet abrazivus
lldzeklus vai instrumentus, kas var saskrapét virsmu (pieméram,
metala stkli). Tie var izraisit grila bojajumus.

. Nonemiet uguna rezgi.
. Nonemiet kokoglu paplati.

. Nomazgajiet rezgi un iek$&jo nerliséjosa térauda trauku pilienu
savak$anas tvertni ar trauku mazgasanas Iidzekli.

. Kokoglu paplati var rapigi izskalot un notirit ar birsti vai sausu
dranu.

. Noslaukiet grila korpusu ar viegli samitrinatu dranu.

Grila uzglabasana

Lai pasargatu saloctto grilu, uzglabajiet to transportéSanas soma.
Grillu uzglabajiet sausa un no putekliem briva vieta.

Iznemiet baterijas, ja grila lietoSana ilgaku laiku nebls nepiecieSama.

Problému novérsana:

. Grils nedeg - ventilators nav ieslégtsLai ieslégtu ventilatoru,
pagrieziet vadibas pogu lidz maksimalajam stavoklim (pulk-
stenraditaja kustibas virziena, lidz ta apstajas).

. Grils nedeg - Regulators ir iestatits parak zema pozicija.
Pagrieziet regulatoru lidz maksimalajam stavoklim (pulk-
stenraditgja kustibas virziena, lidz tas apstajas).

. Ventilatoru nevar ieslégt - Baterijas nav pareizi ievietotas vai ir
izsmeltas.levietojiet baterijas ar pareizu polaritati (+ un -). Ja
nepiecieSams, nomainiet baterijas.

. Grils klGst parak karsts ar nevélamu liesmas virpulo$anu. -
Regulators ir iestatits parak augstu./erobezojiet gaisa padevi
ar regulésanas riteni. Pagrieziet pretéji pulkstenraditaja virzien-
am.

. Grils pietiekami neuzkarst. - Regulators ir iestatits parak zemu.
Palieliniet gaisa padevi ar requlésanas ripu. Pagrieziet pulk-
stenraditaja kustibas virziena.

Tehniskie dati
Darba spriequms DC 6V = (4x AA baterijas 1.5 V)

Ventilatora kontrolieris

Vadibas elementi
Degviela
Degvielas daudzums 0.25 kg
DegSanas laiks 30 - 90 mindtes
Rezga diametrs 30cm

Kokogles

Piederumi transportéSanas soma
Tips CG01

RaZotajs: zZhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd., PR. Kina

Elektroierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sas-
kana ar Direktivu 2002/96/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (WEEE/WEEE) un saistitajiem valsts tiesibu aktiem el-
ektriskie atkritumi ir jaskiro un japarstrada. Parstrade ka alternativa
apglabasanai: elektroiekartu Tpasnieka pienakums ir nogadat elek-
troiekartas savakSanas punkta vai nodro$inat to pienacigu parstradi.
E-atkritumus var apglabat atkritumu savaksanas punkta, kas darbo-
jas saskana ar piemérojamam valsts atkritumu direktivam. Tas neat-
tiecas uz piederumiem bez elektriskam sastavdalam.

Teksts un tehniskie parametri var tikt mainiti. Teksta, dizaina un tehnisko parametru izmainas var tikt veiktas bez iepriek$éja bridinajuma

un var tikt mainitas.
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Neddmijantis medzio angliy stalo grilis KEG
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Nedumijantis medzio angliy stalo grilis su greito paleidimo funkcija
ir reguliuojamu ventiliatoriumi. Ketaus grotelés sukaupia daug Silu-
mos ir taip uztikrina optimalias kepimo sglygas. Vidinis laséjimo indas
pagamintas i$§ nerddijancio plieno ir lengvai valomas. Dél dvigubo
apvalkalo konstrukcijos i$orinis kepsninés korpusas jkaista labai
mazai. |[montuotas ventiliatorius uztikrina nuolatinj oro tiekima, todél
deginamos beveik vien tik nediminés medzio anglys. Ventiliatoriy
galima tolygiai reguliuoti, todél galima lengvai reguliuoti temperatara.
Sveikas kepimas dél uzdaro medzio anglies indo, i$ kurio lasantys
riebalai nepatenka ant jkaitusiy angliy ir taip apsaugo nuo uzside-
gimo. Ventiliatoriy maitina 4x AA Sarminés baterijos (j komplektg
nejeina).

Naudojimas:

. Si kepsniné néra skirta komerciniam naudojimui. Sis grilis skir-
tas naudoti tik lauke, gerai védinamose patalpose. Visada jsi-
tikinkite, kad kepsniné stovi ant stabilaus pavirSiaus.

. |SPEJIMAS - apsinuodijimo anglies monoksidu pavojus.
Nenaudokite grilio patalpose, o tik lauke!

. ISPEJIMAS - Eksploatacijos metu kepsninés pavirsius bus la-
bai jkaites, nemosuokite juo!

. JSPEJIMAS - Nenaudokite alkoholio ar benzino uzdegimui ar
pakartotiniam uzdegimui! Naudokite tik EN 1860-3 reikalavimus
atitinkancius uzdegiklius!

. JSPEJIMAS - Saugokite, kad vaikai ir naminiai gyviinai nebity
pasiekiami! Nenaudokite patalpose!

Numatomas netinkamas naudojimas
. Nenaudokite uzdarose patalpose.
. Nenaudokite kaip Sildytuvo.

. Kyla nudegimy pavojus! Nedékite kity daikty (pvz., stalo jrankiuy,
indy, danggiy ir pan.) ant groteliy. Sie daiktai gali biti labai kars-
ti ir gali jus nudeginti.

Saugos instrukcijos

Prie$ naudodami §j prietaisg pirma karta, perskaitykite toliau pateiktas
pastabas ir atsizvelkite j visus jspéjimus, net jei turite patirties naudo-
jant elektronine jrangg ir angliy kepsnines. Saugokite Sias saugos ir
naudojimo instrukcijas saugioje vietoje, kad véliau galétuméte jomis
pasinaudoti. Jei parduodate arba perduodate jranga, kartu perdu-
okite ir Sig instrukcija. Naudojimo instrukcija pridedama prie gaminio.

Vaikai ir nejgalieji

§j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety amziaus vaikai ir asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba panasis
jiems duodami nurodymai, kaip teisingai naudotis prietaisu, ir jie Zino
apie galima rizika. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Bet kok| pri-
Jaunesniems nei 8 mety vaikams apskritai neleiskite artintis prie pri-
etaiso.

UZdusimo pavojus! - Pakuotés medziaga néra skirta Zaidimams. Nel-
eiskite vaikams Zaisti su plastikiniais maiSeliais. Kyla pavojus uzdusti!
Baterijos ir smulkios dalys kelia uZspringimo pavojy. Baterijas laiky-
kite saugioje vietoje. Prarijus baterijg, nedelsdami kreipkités j gydyto-
ja. Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Bendrieji saugos nurodymai

. Nudegimy pavojus!

. Nedékite ant groteliy kity daikty (pvz., stalo jrankiy, indy, dan-
géiy ir pan.). Sie daiktai gali bati labai karsti ir gali jus nudeginti.

. Darbo metu nelieskite groteliy, riebaly surinkimo padéklo /
dubens ar medzio anglies padéklo. Keptuve laikykite ir neskite
tik uz dangg¢io Sony arba apacios.

. Gabenkite arba neskite kepsnine tik visiSkai atvésusig. Keptuve
laikykite ir neskite tik uz dangcio Sony arba apacios.

. Valykite kepsnine tik visiSkai atvésusia.

. Visada mavékite apsaugines pirstines, kai kepate ant groteliy.

. Ruosiant maistg, pridedant medzio angliy ar tvarkant kepsnine
visada mavékite apsaugines pirstines. Naudokite grilio jrankius
su ilgomis, kars¢iui atspariomis rankenomis.

Gaisro pavojus!

. Griliu naudokités tik lauke. Niekada nenaudokite jo patalpose.

. Nenaudokite kepsninés kaip Sildytuvo.

. Nestatykite kepsninés ant pavirSiaus, padengto tekstile, pavy-
zdziui, staltiese.

. Niekada nestatykite kepsninés ant degiy daikty, pavyzdziui, uz-
uolaidy ar draperijy, arba Salia jy.

. Valydami palikite bent 100 cm atstuma tarp kepsninés ir degiy
medziagy.

. Nenaudokite kepsninés potencialiai sprogioje aplinkoje arba
vietose, kuriose yra degiy medziagy. Tai gali bati vietos, nau-
dojamos degalams laikyti, pavyzdziui, laivo triumas, degaliné
arba aplink degaly rezervuarus, aplinka, kurioje ore yra degiy
medziagy (pvz., grady, metalo dulkiy ir pan.).

. Ispéjimai dél Zalos turtui

. Niekada nedékite daikty ant groteliy.

. Grotele statykite ant lygaus, tvirto, karsCiui atsparaus pa-
vir§iaus, apsaugoto nuo vandens pursly.

. Nelaikykite kepsninés itin Zemoje arba aukstoje temperataroje.

. Baterijos

. |dédami baterijas, jsitikinkite, kad laikomasi teisingo poliskumo.
Vadovaukités baterijy skyriaus viduje esandia iliustracija. Ne-
bandykite jkrauti baterijy ir neiSmeskite jy j ugn;.

. Nenaudokite skirtingy tipy baterijy vienu metu (seny ir naujy
arba angliniy ir Sarminiy ir t. t.).

. ISimkite baterijas, jei prietaiso nenaudosite ilgg laika. Netinka-
mas naudojimas gali sukelti sprogimg arba elektrolito nuteke-
jima.

. Akumuliatoriaus negalima atidaryti ar deformuoti, nes gali
iSsilieti cheminés medziagos ir susiZeisti. Akumuliatoriaus ele-
ktrolitui patekus ant odos ar j akis, nedelsdami nuplaukite jas
dideliu kiekiu vandens ir kreipkités j gydytoja.

. ISimkite akumuliatorius, jei kepsninés nenaudosite ilgesn; laika.

Prie$ pradédami

ISpakuokite jranga. Pirmiausia patikrinkite, ar visos dalys sukom-
plektuotos ir nepazeistos. Pakuotés medziagg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir tinkamai jg iSmeskite. Griliy galima staty-
ti tiesiai ant valgomojo stalo ir jame ruosti maistg. Gaisro pavojus!
Nedékite kepsninés ant pavirSiaus, padengto tekstile, pavyzdziui,
staltiese. Niekada nestatykite kepsninés ant degiy daikty, pavyzdzi-
ui, uzuolaidy ar draperijy, arba $alia jy. Valydami palikite bent 100 cm
atstuma tarp kepsninés ir degiy medziagy.

Baterijy jdéjimas

. Baterijy skyrius yra ventiliatoriaus dézés dangtelio apacioje.

. ISstumkite visg ventiliatoriaus dézZute.

. Atidarykite apatinéje puséje esantj baterijy skyriaus dangtel].

. | baterijy skyriy jdékite keturias 1,5 V AA tipo baterijas. Visada
atkreipkite démesj j polisSkuma.

. UZzdarykite baterijy skyriaus dangtelj. Patikrinkite, ar uzrak-
tas vél uzsifiksavo, kad dangtelis neatsidaryty ir baterijos
neisbyreéty.

. Ventiliatoriy ir akumuliatoriy déZute jstumkite atgal, kol ji uzsifik-
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suos. Dabar grotelés paruostos darbui.

Prietaiso apraSymas (nuotraukos 2 psl.)

A - Ketaus grotelés, B - Medzio angliy padéklas, C - Dubenélis ugnies
uzdegikliui, D - Neradijancio plieno dubenélis laSantiems riebalams
surinkti, E - Grilio korpusas, F - Baterijy ir ventiliatoriaus dézuté, G
- Ventiliatoriaus valdiklis, H - Skyrelis 4x AA 1,5 V baterijoms (apacio-
je).

Grilio naudojimas (zr. paveikslélius 2 psl.)

1. - Pripildykite angliy dékla medzio anglimi. 2. - | mazg dubenélj
jdekite zarijy. 3. - ] ventiliatoriy jdékite baterijas. 4. - |dékite dubenélj
su zarijomis | kepsnine ir ja uzdegkite. 5. - |dékite padéklg su an-
glimis | kepsnine. 6. - Jjunkite aukstg ventiliatoriaus jjungimo lygj. 7.
- Uzdékite ketaus groteles.

Kaip pradéti

Pirma karta jjungdami kepsnine, prieS kepdami leiskite jai jSilti 30

minugiy.

ISilus gali atsirasti nedidelis kiekis dimuy. Dél Sios priezasties kepsnine

reikéty jSildyti likus 10-15 minuciy iki pirmojo maisto gaminimo.

B Griliy plaukite $iltu vandeniu ir plovikliu. Taip pasalinsite dulkes
ir bet kokius pakuociy likucius.

. Padékite kepsning ant lygaus, neslystancio, sauso pavirSiaus.

. Nuimkite ketaus groteles.

. ISimkite medzio angliy padékla ir j jj iki pat padéklo vir§aus su-
pilkite mazdaug 0,25 kg medzio angliy. Jspéjimas - nenaudokite
jokio kito kuro, iSskyrus medzio anglis.

. Grilio Ziebtuveéliu aptepkite padéklo vidurj. Atsargiai, niekada
nenaudokite alkoholio ar benzino uzdegimui! Naudokite tik EN
1860-3 reikalavimus atitinkancius Ziebtuvélius!

. UZdekite grilio Ziebtuvélj dubenélyje. Kyla nudegimy pavojus!
Nelieskite atviros ugnies!

. Pasukite ventiliatoriaus valdiklj j MAX padétj. Ventiliatorius turi
bdti jjungtas prie$ jdedant medzio angliy padékla, kitaip liepsna
uzgesta.

. Istatykite medzio angliy padéklg j kepsning. Apdegimo pavojus!
Saugokités, kad jdédami padéklg nenusidegintuméte.

. Uzdékite ketaus groteles.

. Kai medzio anglis pasidengia peleny sluoksniu, ant groteliy gal-
ite déti maistg. Jei degant anglims atsiranda nepageidaujamas
liepsnos virpéjimas, valdymo ratuku apribokite oro tiekima.

. Tada ant groteliy galite ruosti ant groteliy keptg maista. ]gije
daugiau patirties, valdikliu galite reguliuoti ventiliatoriaus gre-
itj, taigi ir kaitros intensyvuma. Taip galésite kepti maistg ant
groteliy Svelniau arba ruosti jj smulkiau.

. Baige kepsnine isjunkite. Sukite rankenéle prie$ laikrodZio
rodykle, kol ji pasieks krasting padétj. Apdegimo pavojus! IS-
jungus ventiliatoriy, Zarijos dar kurj laikg bus karstos, o nertdi-
jancio plieno grotelés gali bati labai jkaitusios. Saugokités, kad
nenusidegintuméte.

Priezidra / valymas

Kad nesudegty maisto likuciai, kepsnine valykite po kiekvieno nau-
dojimo. Apdegimo pavojus! Prie§ valydami palaukite, kol kepsniné
visiSkai atvés. PrieSingu atveju galite nudegti.

Ispéjimas dél zalos turtui! Nenaudokite abrazyviniy medziagy ar
jrankiy, kurie gali subraizyti pavirSiy (pvz., metalinés kempinés). Jie
gali sugadinti kepsnine.

. Nuimkite ketaus groteles.

. Nuimkite medzio angliy padékla.

. ISplaukite groteles ir vidinj neradijanciojo plieno indg laSantiems
riebalams surinkti indy plovimo skysciu.

. MedZio angliy padéklg galima kruopsciai iSplauti ir iSvalyti
Sepetéliu arba sausu skuduréliu.

. Grilio korpusa nuvalykite lengvai sudrékinta Sluoste.

Grilio laikymas

Sulankstytg kepsning laikykite transportavimo krep8yje, kad ji baty
apsaugota. Griliy laikykite sausoje ir nedulkétoje vietoje.

ISimkite baterijas, jei kepsninés nenaudosite ilgg laika.

Gedimy Salinimas:

. Ventiliatorius nejsijungiaNorédami jjungti ventiliatoriy, pasukite
valdymo rankenéle j maksimalig padétj (pagal laikrodzio
rodykle, kol ji sustos).

. Grilis nedega - Valdiklis nustatytas per Zemoje padétyje.
Pasukite rankenéle j didzZiausig padétj (pagal laikrodzZio ro-
dykle, kol ji sustos).

. Ventiliatoriaus negalima jjungti - Baterijos jdétos neteisingai
arba yra iSsikrovusios./dékite baterijas tinkamu poliariSkumu (+
ir -). Jei reikia, pakeiskite baterijas.

. Grilis per daug jkaista ir nepageidaujamai virpa liepsna. -
Valdiklis nustatytas per aukstai.Valdymo ratuku apribokite oro
tiekimg. Pasukite prie$ laikrodZio rodykle.

. Grilis nepakankamai jkaista. - Valdiklis nustatytas per Zemai.
Valdymo ratuku padidinkite oro tiekimg. Sukite pagal laikrodZio
rodykle.

Techniniai duomenys

Darbiné jtampa DC 6V = (4x AA 1,5 V baterijos)

Valdikliai Ventiliatoriaus valdiklis
Kuras Medzio anglis

Kuro kiekis 0.25 kg

Degimo trukmé 30-90 min.

groteliy skersmuo 30cm

Priedai transportavimo krep8ys
Tipas CGO01

Gamintojas: Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd., P. R. Kinija

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su komunalinémis at-
liekomis. Pagal Direktyvg 2002/96/EB dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (WEEE/WEEE) ir susijusius nacionalinius teisés ak-
tus elektros atliekos turi bati riSiuojamos ir perdirbamos. Perdirbimas
kaip alternatyva $alinimui: elektros jrangos savininkas privalo nuveZzti
jranga j surinkimo punktg arba uztikrinti, kad ji baty tinkamai perdirb-
ta. Elektros atliekos gali bati $alinamos atlieky surinkimo punktuose,
veikiangiuose pagal galiojanéias nacionalines atlieky direktyvas. Si
nuostata netaikoma priedams be elektriniy komponenty.

Tekstas ir techniniai parametrai gali keistis. Tekstas, dizainas ir techniniai parametrai gali biti keiCiami be iSankstinio jspéjimo ir gali bati

keiciami.
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Suitsuvaba soegrill KEG
KASUTUSJUHEND

Suitsuta soegrill kiirkaivituse ja reguleeritava ventilaatoriga. Valu-
rauast vore kogub suure hulga soojust ja tagab seega optimaalsed
grillimistingimused. Sisemine tilkumiskauss on valmistatud roost-
evabast terasest ja seda on lihtne puhastada. Tanu kahekihilisele
konstruktsioonile kuumeneb grilli valiskest vaga vahe. Sisseehitatud
ventilaator tagab pideva Shuvarustuse, mis tagab peaaegu erandit-
ult suitsuvaba soe pdlemise. Ventilaatorit saab reguleerida sujuvalt
ja seega saab temperatuuri hdlpsasti reguleerida. Tervislik grillimine
tanu suletud soekonteinerile, kus tilkuv rasv ei paase kuuma sée
peale ja takistab seega pdletamist. Ventilaator t66tab 4x AA leelis-
patareidega (ei kuulu komplekti).

Kasutamine:

. See grill ei ole méeldud kaubanduslikuks kasutamiseks. See
grill on mdeldud kasutamiseks ainult hasti ventileeritud valitingi-
mustes. Veenduge alati, et grill on asetatud stabiilsele pinnale.

. HOIATUS - siisinikmonooksiidi mirgistuse oht. Arge kasutage
grilli siseruumides, vaid ainult valitingimustes!

. HOIATUS - Girilli pind on t66 ajal véaga kuum, arge kéasitsege
sedal

. HOIATUS - Arge kasutage alkoholi véi bensiini siilitamiseks véi
uuesti stutamiseks! Kasutage ainult EN 1860-3 nduetele vas-
tavaid sulteaineid!

. HOIATUS - Hoidke lapsed ja lemmikloomad eemal! Mitte
kasutada siseruumides!

Eeldatav vaarkasutamine
. Mitte kasutada piiratud ruumides.
. Arge kasutage kiittekehana.

. Péletusoht! Arge asetage grillile muid esemeid (nt séégiriistad,
soogiriistad, kaaned jne). Need esemed vdivad olla vaga kuu-
mad ja véivad teid pdletada.

Ohutusjuhised

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege alljargnevaid mark-
usi ja votke arvesse koiki hoiatusi, isegi kui teil on kogemusi elek-
trooniliste seadmete ja séegrillide kasutamisega. Hoidke need ohu-
tus- ja kasutusjuhendid hilisemaks kasutamiseks kindlas kohas. Kui
mudte voi annate seadet edasi, andke samal ajal edasi ka see kasu-
tusjuhend. Kasutusjuhend on tootega kaasas.

Lapsed ja puuetega inimesed

Seda seadet vdivad kasutada Ulle 8-aastased lapsed ja flusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vdimete poolest piiratud isikud véi sar-
nased isikud, kellel puuduvad teadmised v6i kogemused, tingimu-
sel, et neid juhendatakse vdi neile antakse juhiseid seadme 6igeks
kasutamiseks ja nad on teadlikud sellega seotud ohtudest. Arge
lubage lastel seadmega mangida. Seadme puhastamist vdi hooldust
tohivad lapsed teostada ainult jarelevalve all.

Alla 8-aastaseid lapsi ei tohi seadme lahedusse lubada.

l&mbumisoht! - Pakendimaterjal ei ole mdeldud méngimiseks. Arge
lubage lastel kilekottidega mangida. On olemas lambumisoht!

Patareid ja vaikesed osad kujutavad endast Iambumisohtu. Hoidke
patareisid turvalises kohas. Patarei allaneelamise korral péérduge
viivitamatult arsti poole. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas.

Uldised ohutusjuhised

. Pdletusoht!

. Arge asetage grillile muid esemeid (nt séégiriistad, sédgiriistad,
kaaned jne). Need esemed vdivad olla vaga kuumad ja vdivad
teid poletada.

. Arge puudutage t66 ajal resti, rasva kogumisalust/kaussi ega
sOeplaati. Hoidke ja kandke grilli ainult kaane kilgedest voi
pohjast.

. Transportige vdi kandke grilli alles siis, kui see on taielikult jah-
tunud. Hoidke ja kandke grilli ainult kaane kiilgedest voi pdhjast.

. Puhastage grill alles parast selle taielikku jahtumist.
. Kandke grillimisel alati kaitsekindaid.

. Toiduvalmistamisel, sée lisamisel voi grilli kasitsemisel tuleb
alati kanda kaitsekindaid. Kasutage pikkade kuumakindlate
kéepidemetega grillimisriistu.

Tuleoht!

. Kasutage grilli ainult valitingimustes. Arge kunagi kasutage
seda siseruumides.

. Arge kasutage grilli kiittekehana.

. Arge asetage grilli tekstiiliga kaetud pinnale, naiteks laudlinale.

. Arge kunagi asetage grilli tuleohtlikele esemetele, néiteks kardi-
natele voi eesriietele, ega nende lahedusse.

. Puhastamisel jatke grilli ja pdlevate materjalide vahele vahe-
malt 100 cm kaugus.

. Arge kasutage grilli plahvatusohtlikus keskkonnas ega piirkon-
dades, kus on sttivaid materjale. Nende hulka kuuluvad k-
tusehoidmiseks kasutatavad ruumid, naiteks laeva lastiruumis,
bensiinijaamas voi kitusepaakide Uimbruses, keskkonnad, kus
ohk sisaldab tuleohtlikke aineid (nt teravilja, metallitolmu jne).

. Hoiatused varakahjustuste kohta

. Arge kunagi asetage esemeid restile.

. Asetage grill tasasele, kindlale, kuumakindlale ja pritsmete eest
kaitstud pinnale.

. Arge pange grilli vdga madalale véi kérgele temperatuurile.

. Patareid

. Patareide sisestamisel jalgige kindlasti Giget polaarsust. Jar-
gige patareipesa sees olevat joonistust. Arge pulidke patareisid
laadida ega visake neid tulekahju katte.

. Arge kasutage samaaegselt eri tiilipi patareisid (vanu ja uusi
voi sUsinik- ja leelispatareisid jne).

. Eemaldage patareid, kui te ei kasuta seadet pikema aja jook-
sul. Ebadige kasutamine vdib pdhjustada plahvatuse voi elek-
trolliutide lekke.

. Patareid ei tohi avada ega deformeeruda, sest voib tekkida
keemiline leke ja vigastus. Kui aku elektrolliit satub nahale voi
silma, loputage seda kohe rohke veega ja p66rduge arsti poole.

. Eemaldage akud, kui te ei kasuta grilli pikema aja jooksul.

Enne kaivitamist

Votke seade lahti. Kontrollige kdigepealt, et kdik osad oleksid taie-
likud ja kahjustamata. Hoidke pakkematerjal lastele kattesaamatus
kohas ja korvaldage see nduetekohaselt. Grilli vdib asetada otse
sodgilauale ja valmistada seal toitu. Tuleoht! Arge asetage grilli
tekstiiliga kaetud pinnale, naiteks laudlinale. Arge kunagi asetage
grilli tuleohtlikele esemetele, naiteks kardinatele voi eesriietele, ega
nende lahedusse. Puhastamisel jatke grilli ja pdlevate materjalide va-
hele vahemalt 100 cm kaugus.

Patareide sisestamine

. Patareipesa asub ventilaatorikarbi kaane allosas.
. Libistage kogu ventilaatorikarp valja.

. Avage patareipesa kate allosas.

. Sisestage patareipessa neli 1,5 V AA patareid. Podrake alati
téahelepanu polaarsusele.

. Sulgege patareipesa kaas. Kontrollige, et sulgur oleks uuesti
sisse lulitatud, nii et kaas ei saaks avaneda ja patareid ei saaks
valja kukkuda.

. Likake ventilaator ja patareipesa tagasi, kuni see kldpsatab.
Grill on nutd kasutusvalmis.
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Seadme kirjeldus (pildid lehekiiljel 2.)

A - malmist rest, B - s6eplaat, C - kauss siltealuse jaoks, D - roost-
evabast terasest kauss tilkuva rasva kogumiseks, E - grilli korpus,
F - patarei- ja ventilaatorikarp, G - ventilaatori juhtimispult, H - lahter
4x AA 1,5V patareide jaoks (pdhjas).

Grilli kasutamine (vt pilte lehekiiljel 2.).

1. - Taitke sOeplaat sdega. 2. - Pange slitepuud vaikesesse kau-
ssi. 3. - Pange patareid ventilaatorisse. 4. - Pange kauss koos
stltepuudega grillile ja stiidake see. 5. - Asetage sdeplaat grilli. 6.
- Lulitage ventilaator kdrgele. 7. - Asetage malmist vore peale.

Alustamine

Esmakordsel sisselllitamisel laske grillil enne toiduvalmistamist 30
minutit soojeneda.

Soojenedes voib tekkida vaike kogus suitsu. Seetdttu peaks grill ole-
ma soojendatud 10-15 minutit enne esimest toiduvalmistamist.

. Peske grill sooja vee ja pesuvahendiga. See eemaldab tolmu ja
koik pakendijaagid.

. Asetage grill tasasele, libisemisvastasele ja kuivale pinnale.

. Eemaldage malmist rest.

. Eemaldage soeplaat ja valage sinna umbes 0,25 kg susi kuni
plaadi Ulaosani. Hoiatus - Arge kasutage muud kiitust peale
sée.

. Kandke grillstilitaja Umber salve keskele. Ettevaatust, arge
kunagi kasutage stitamiseks alkoholi ega bensiini! Kasutage
ainult EN 1860-3 nduetele vastavaid stltevotteid!

. Sutdake grillstititaja kausis. Péletusoht! Arge puudutage lahtist
tuld!

. Keerake ventilaatori reguleerija asendisse MAX. Ventilaator
peab olema sisse lilitatud enne sdeplaadi sisestamist, vastasel
juhul lambub leek.

. Asetage soeplaat grillile. Péletusoht! Olge ettevaatlik, et mitte
pdletada ennast salve sisestamisel.

. Asetage malmist vore tagasi.

. Kui susi on kaetud tuhakihiga, voite restile panna toitu. Kui sée
pdlemise ajal tekib soovimatu leegi turbulents, piirake dhuvar-
ustust juhtrattaga.

. Seejarel voite grillimisel valmistada grillitud toitu. Kui olete
omandanud rohkem kogemusi, véite reguleerida ventilaatori
kiirust ja seega ka kuumuse intensiivsust juhtimispuldi abil. Nii
saate grillida toitu drnemalt voi valmistada seda peenemailt.

. Kui olete I16petanud grillimise, lllitage see valja. Keerake valim-
isnuppu vastupaeva, kuni see jduab kdige valimisse asendisse.
Pd&letusoht! Parast ventilaatori valjalulitamist on s6ed veel mon-
da aega kuumad ja roostevabast terasest rest voib olla vaga
kuum. Olge ettevaatlik, et mitte end pdletada.

Hooldus / puhastamine

Toidujaakide pdlemise valtimiseks puhastage grill parast iga kasuta-
mist. Pdletusoht! Enne puhastamist oodake, kuni grill on taielikult
jahtunud. Vastasel juhul vdite end péletada.

Hoiatus varakahjustuste kohta! Arge kasutage abrasiivseid va-
hendeid ega tOdriistu, mis vdivad pinda kriimustada (nt metallist
kasn). Need vdivad grilli kahjustada.

. Eemaldage malmist rest.
. Eemaldage séeplaat.

. Peske rest ja sisemine roostevabast terasest kauss tilkuva ras-
va kogumiseks ndudepesuvahendiga.

. Sdetaldrikut vodib pdhjalikult loputada ja puhastada harja voi
kuiva lapiga.

. Puhkige grilli korpus kergelt niisutatud lapiga.

Grilli hoiustamine

Sailitage kokkuvolditud grilli selle kaitsmiseks transpordikotis. Hoidke
grill kuivas ja tolmuvabas kohas.

Eemaldage patareid, kui te ei kasuta grilli pikema aja jooksul.

Vigade korvaldamine:

. Grill ei pdle - ventilaator ei ole sisse lulitatud Ventilaatori sis-
sellilitamiseks keerake juhtnuppu maksimaalsesse asendisse
(péripdeva, kuni see peatub).

. Grill ei péle - Regulaator on seatud liga madalasse asendis-
se.Keerake reguleerimisnupp maksimaalsesse asendisse
(pdripdeva, kuni see peatub).

. Ventilaatorit ei saa sisse lilitada - Patareid ei ole digesti sises-
tatud voi on tlihjad.Asetage patareid 6igesti polaarselt (+ ja -).
Vajadusel vahetage patareid vélja.

. Grill 1aheb liiga kuumaks ja tekitab soovimatuid leegipdori-
seid - Regulaator on seatud liiga kdrgele.Piirake 6huvarustust
reguleerimisrattaga. Keerake vastupéeva.

. Grill ei kuumene piisavalt. - Regulaator on seatud liiga mada-
lale.Suurendage 6huvarustust juhtrattaga. Keerake péripédeva.

Tehnilised andmed

T66pinge DC 6V = (4x AA patareid 1,5V)
Juhtseadmed Ventilaatori kontroller

Kitus Sisi

Kituse kogus 0.25 kg

Pdlemisaeg 30 - 90 minutit

Ruutude 18bim&6t 30 cm

Tarvikud transpordikott

Tldp CGO01

Tootja: Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd., Hiina RV.

Elektriseadmeid ei tohi havitada koos olmejaatmetega. Vastavalt di-
rektiivile 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaéatmete kohta
(WEEE/WEEE) ja sellega seotud riiklikele digusaktidele tuleb elek-
trijaatmed eraldada ja ringlusse votta. Ringlussevott kui alternatiiv
kérvaldamisele: elektriseadmete omanik on kohustatud viima sead-
med kogumispunkti vdi tagama nende nduetekohase ringlussevétu.
Elektroonikaromu vdib kérvaldada jadtmekogumispunktis, mida kai-
tatakse vastavalt kohaldatavatele riiklikele jaatmedirektiividele. See
ei kehti elektriliste komponentideta tarvikute kohta.

Tekst ja tehnilised parameetrid vbivad muutuda. Teksti, kujunduse ja tehniliste parameetrite muudatused véivad muutuda ilma ette teata-

mata ja neid voidakse muuta.
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be3avMHa HacTo/IHa ckapa Ha AbpBeHU Bbravwa KEG
NHCTPYKUWMW 3A YITOTPEBA

Besavmen HacToneH rpun Ha AbpBeHM Bbrnuvwa ¢ 6bp30 CTapTupaHe
N perynupyem BeHTUnaTop. YyryHeHaTa pelueTka akymynupa ronsmo
KOMMYECTBO TOMMMHA U NO TO3W HaYMH OCUrypsiBa OMTUMAsHW YCroBus
3a npurotesiHe Ha ckapa. BbTpelwHuAT cbA 3a OTTMHaHe Ha BogaTta
e u3paboTeH OT Hepbkaaema CTOMaHa W Ce Mo4YMCTBa  FECHO.
BnaropapeHve Ha ABycrnoiiHata KOHCTPYKUMS BbHLIHaTa obBMBKA Ha
rpuna ce Harpsiea MHoro cnabo. BrpageHuaT BeHTUnatop ocurypsisa
MOCTOSIHEH MPUTOK Ha Bb3AyX, KaTo MO TO3M HAYMH rapaHTupa no4Tu
n3uAno 6e3gMMHO ropeHe Ha AbpBeHUTe Bbruvila. BeHTunatopbT moxe
na ce perynupa 6e3CTEeNeHHO M MO TO3W Ha4YMH TemnepaTypara Moxe
NecHo Aia ce KOHTponvpa. 34paBoCOBHO NeYeHe Ha rpun bnarogapexve
Ha 3aTBOpPEHUS KOHTeViHep 3a AbpBeHW BbIMuLa, Npyu KOWTO KanewjaTa
MasHWHa He nonaja BbpXY [FOpPeLmUTe BbIMIEHW W N0 TO3N HAYMH
npefoTepaTaBa m3rapsHeTo. BeHTunatopbT ce 3axpaHBa OT 4 ankanHu
6atepun AA (He ca BKIMIOYEHN B KOMNNEKTA).

Ynotpeb6a:

. Tosu rpun He e NpefHa3HaveH 3a Tbproscka ynotpeba. Toaum rpun e
npefgHasHa4eH 3a U3nonasaHe camo Ha OTKpUTY, Jo6pe NpoBETPUBK
MecTa. BuHarum ce yBepsiBaiite, Ye rpunbT € MOCTaBeH BbPXY
cTabunHa NoBbPXHOCT.

. MPEOYMPEXOEHUE - OnacHocT OT OTpaBsiHe C BbriepofeH
okcua. He nsnonseaiite rpyna Ha 3akpuTo, a camo Ha oTKpuTo!

. MPEOYMPEXOEHUE - MNoebpxHOCTTa Ha rpuna e 6bae MHOro
ropeLla no BpemMe Ha pabota, He s obpaboTBaiTe!

. MPEOYMPEXOEHWUE - He usnonssante ankoxon vnu 6eH3nH 3a
3ananeaHe Unun NOBTOPHO 3ananeaHe! Vianonsgsavite camo nognanku
B cboTBeTcTBME ¢ EN 1860-3!

. MPEOYMPEXOEHUE - OpbxTe geuata u goMaluHuTe mnobumum Ha
HEe[oCTBNHO 3a TAX MAcTo! He nsnonseanTe Ha 3akpuTo!

MNpeaemaumMa HenpaeBunHa ynotpe6a
. He n3nonaeanTe B 3aTBOPEHMU MPOCTPAHCTBA.
. He n3anonasaiTe KaTo HarpesaTer.

. Puck ot usrapsiHe! He noctassiTe apyrv npegmeTy (Hanp. npubopu
3a XpaHeHe, Cb0Be, kanauu 1 Ap.) Bbpxy ckapata. Tesu npegmeTu
Morat Aa 6b4aTt MHOTO ropeLyy 1 Aa BU U3ropsT.

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT

Mpean ga nanonssate TO3M ypea 3a NbpBU MbT, NpoyeTeTe GenexkuTe
no-gony un ce cbobpasete C BCUYKM npegynpexaeHua, nopu v ga
nmarte onuT B U3MNOJM3BAaHETO Ha eNneKTPOHHO 060py,u,BaHe n rpunoee Ha
ObpBeHy Bbrnuwa. CbxpaHsiBaiite Te3n WHCTPYyKUUN 3a 6e3onacHocT
W eKcnnoaTtauusi Ha CUrypHoO MSCTO 3a nocrnefsawja crpaska. AKO
npofasarte unu npenasare o6opy,u,BaHeTo, npefante eaHOBPEMEHHO C
TOBa W TOBa PbKOBOACTBO. PbKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a € BKITI04YEeHO B
KOMMNJieKTa Ha npoaykTa.

Heua n nuua c yBpexaaHus

Tosaun ypeq MoXe [a Ce M3Mos3sa OT AeLa Ha Bb3pacT Had 8 roAuHM, KakTo
1 OT N1La C HaMarneHn U3NYeckn, CETUBHN UMM YMCTBEHU COCOBHOCTM
M1 Nogo6HM Nnua ¢ HEe[OCTaTbYHM 3HAHUS UMK OMUT, NPU YCroBUe Ye ca
noA Haa30p MM ca UM AafeHy UHCTPYKUUM 3a npaBuriHarta yrnotpeba Ha
ypefa 1 ca 3ano3HaTtii CbC CBbp3aHuUTe ¢ ToBa puckose. He no3sonsisante
Ha feua ga cv urpast ¢ ypeaa. lMoyncTBaHeTo unu nogdpbXxkara Ha
ypena Tpsbsa fa ce “3BbpLUBa caMo OT AeLa noj Haa3op.

[eua Ha Bb3pacT noa 8 roanHu He Tpsibea Aa GbaaT AonyckaHu 4o ypeaa.

OMACHOCT OT 3ALYLWABAHE! - OnakoBbYHUAT MaTepuan He e
npefHasHayeH 3a urpa. He nossonsiBaiite Ha Aeuata da cv WUrpasit c
HaiinoHoBuTe Top6UykM. ChLUECTBYBa ONACHOCT OT 3ajyLuaBaHe!

Batepuute 1 mMankuTe 4acTu NpeAacTaBnsBaT ONacHOCT OT 3aAyluaBaHe.
CbxpaHsBanTe b6atepumnte Ha 6e3onacHo mscto. HesabasHo notbpceTte
MeauuMHcKka nomoul, ako GaTtepusata 6bae norbnHata. CbxpaHsBaiiTe
YCTPOWCTBOTO Ha MSACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua.

O6LWwm MHCTPYKLUMK 3a GesonacHocT
. OnacHocT oT narapsiHus!

. He nocraBsiTte gpyrv npeameTn BbpXy ckapara (Hanp. npuéopw 3a
XpaHeHe, cboBe, kanauu v ap.). Teau npeametv morat aa Gbaar

MHOrO ropeLin n oa Bu NU3ropsat.

. Mo BpemMe Ha paboTa He fokocBalTe ckapaTta, TaBaTa 3a cbbupaHe
Ha MasHuHa/kyna unv TaBaTa 3a AbpBeHV Bbmuwa. OpbxTe u
npeHacsinTe rpuna camo 3a CTpaHuTe UIu AornHaTa YacT Ha kanaka.

. TpaHcnopTupanTe unu npeHacanWTe rpuna camo creg kato e
M3CTUHAN HanbHO. [IpbXTe 1 NpeHacsinTe rpuna camo 3a CTpaHuTe
UNK JonHaTa YacT Ha kanaka.

. [MouncTBanTe rpuna camo cnef NbAHOTO My OXnaxaaHe.
. BuHaru HoceTe 3alWTHU pbKaBWLM, KOraTo neyete Ha rpun.

. BuHaru TpsibBa fa HocUTe 3alUMTHU pbKaBULW, KOrato NpUroTBsTe
XpaHa, nobaBsaTe AbpBEHW Bbrnuvwa unu Gopaeute CbC ckaparta.
W3nonasaiTe npuGopu 3a rpun ¢ ObMr, YCTOMYMBM Ha TOMnuHa
OPBKKM.

OnacHocT ot noxap!

. M3nonsBanTte rpuna camo Ha OTKpuTO. Hukora He ro nsnonssante
Ha 3aKpuTO.

. He nsnonaseante rpuna kato Harpesaren.

. He nocraesiTte rpuna Bbpxy NOBbPXHOCT, NOKpUTA C TEKCTUI, KaTo
HanpuMep Nokpueka 3a maca.

. Huvikora He nocTaBsiTe rpuna Bbpxy Wnu A0 3ananumu npeamMeTtu
KaTo 3aBecu nnu nepaeta.

. Korato nounctBate, octaBsaiiTe pa3ctosiHue ot noHe 100 cm mexay
rpuna v ropyumu matepuanu.

. He n3nonaeaiiTe rpuna B noTeHUManHo B3puBoonacHa atMocdepa
WU B 30HM CbC 3ananumu matepuanu. Te BKIOYBAT 30HW,
M3MON3BaHM 3a CbXpaHeHue Ha ropyBo, KaTo TPoMOBe Ha kopabu,
6EH3MHOCTaHLIMM UMK OKOMNO pe3epBoapu 3a ropueo, CPEAV, B KOUTO
Bb3AyXbT CbAbpXa 3ananvmu BelecTsa (Hanp. 3bpHeHU KynTypu,
MeTaneH npax v ap.).

. MpenynpexaeHrst OTHOCHO yBpexaaHe Ha UMYLLECTBO
. Hwikora He nocTtassiiTe NpeaMeTU BbPXY peLueTkara.

. MoctaBete ckapata Bbpxy Mnocka,
NOBbPXHOCT, 3alUMTEeHa OT NPbCKW BoAa.

TBbpaa, TOFIJ'IOyCTOIZLII/IBa

. He wusnaraiite rpuna Ha W3KMIOYUTENHO HWUCKM WM BUCOKU
Temneparypu.

. Batepun

. Korato noctaesite 6GaTepunTe, ce yBepeTe, 4Ye CTe CMasvnu

npaeunHua nonsiputet. CneapanTe UNCTpauusTa, pasnonoxeHa
B OTAeneHvetro 3a Gatepun. He ce onutaiTe Aa 3apexparte
GaTepunTe U HE MM U3XBBLPIAWATE B OFbH.

. He n3nonseante eqHOBPEMEHHO pasnunyHK Bugose 6atepun (ctapu
1 HOBU WS BLITIEPOAHM 1 ankasHu u T.H.).

. W3BageTte GaTtepuute, ako HaAMa fa w3rnonaearte YCTPOWCTBOTO
3a AbnbLr nepuof oT Bpeme. HenpaBunHata ynotpeba moxe ga
[oBefe [0 eKCnosnst Unu N3TuyaHe Ha eneKkTPosuT.

. Batepusta He TpsibBa Aa ce oTBapsi unu Aedopmupa, Tbi KaTo
MOXe Ja ce Mony4nm M3TM4aHe Ha XUMUKanu U HapaHsiBaHe. B
cryvan Ha KOHTaKT Ha enekTponuta Ha baTtepusTa C koxara unm
ounTe BW, HeszabaBHO M3nnakHeTe OOWMNHO C BOAA WM NoTbpceTe
MeAnLMHCKa NOMOLL,.

. N3Bapete 6Gartepumte, ako HAMa [Jda uM3nonseare
npoabIDKUTENEH NEPUOL OT BpeME.

rpuna 3a

MNpeau Aa 3ano4yHete

PasonakoBaite o6opyasaHeTo. MMbpBo NpoBepeTe Aanu BCUYKM YacTy
ca OKOMMIIEKTOBaHU U He ca noBpeaeHn. CbxpaHsiBanTe OnakoBbYHUS
maTepuarn Ha MSICTO, HEAOCTBIHO 3a [eLa, U ro U3XBbPISIATE NO NOAXOASLL,
HauuH. MpunbT MoXe Aa Gbae MOcTaBeH AMPEKTHO BbpPXy MacaTa 3a
XpaHeHe W xpaHaTta ga ce npurotea Tam. OmacHocT oT noxap! He
nocTaBsiiTe rpuna Bbpxy NOBbPXHOCT, NOKPUTA C TEKCTUS, KAaTo Hanpumep
NoKp1BKa 3a Maca. Hukora He noctassiTe rpuna Bbpxy Uiv 4o 3ananvmm
npeaMeT kato 3aBecu unu nepgeTa. Korato mouncteate, ocTaesinte
pascTosiHue oT noHe 100 cm Mexay rpuna u ropuMy Matepuani.

MocTaBsiHe Ha 6aTepumn

. OtgeneHueTo 3a 6atepum ce Hammpa oT JOonHaTa CTpaHa Ha kanaka
Ha KyTusiTa Ha BeHTuUIaTopa.
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Cattara

. Mnb3HeTe usnaTa KyTUsi Ha BEHTMNaTopa HaBbH.
. OTBopeTe kanaka Ha oTAeneHneTo 3a 6atepum OT JonHaTa cTpaHa.
. MocTtaBete vetnpn 1,5V 6Gatepum Tn AA B OTOeneHVeTo 3a

Gatepun. BuHarn obpblLuante BHUMaHUE Ha NONspHOCTTA.

. 3arsopeTe kanaka Ha otgeneHverto 3a Gatepuu. MposepeTte aanu
Knoyankarta ce e 3agencrTeana OTHOBO, Taka 4Ye KanakbT fda He
MOXe fia ce OTBOpY 1 BaTepunTe 4a He MoraT 4a usnagHar.

. Mnb3HeTe obpaTHO BeHTMNaTopa u KyTnata 3a 6atepuun, gokaTto
LLpakHaT Ha MACTOTO cu. [pUNbT Beye e roToB 3a paboTa.

OnucaHue Ha ypeaa (CHAMKM Ha cTpaHuua 2.)

A - YyryHeHa ckapa, B - TaBa 3a gbpBeHn Bbrmuwa, C - Kyna 3a
nognanesaya, D - Kyna oT Hepbxpgaema cTtomaHa 3a cbbupaHe Ha
kanewarta masHuHa, E - Kopnyc Ha rpuna, F - KyTtua 3a Gatepun u
BeHTUNnatop, G - YnpaeneHue Ha BeHTunatopa, H - Otaenenue 3a 4x AA
1,5V 6atepum (Ha ObHOTO).

M3nonsBsaHe Ha rpuna (BX. CHAMKUTe Ha CTp. 2.)

1. 1 - HanbnHete TaBaTa 3a AbpBEHV BbMIULLA C AbPBEHM BbIMMLWA. 2.
2 - MNocTaBeTe pasnankute B Mankara kyna. 3 - lNoctaseTe 6atepunte BbB
BeHTMnaropa. 4 - lNocTaseTe kynaTa ¢ pasnaskuTe B rpuna 1 ro sananerte.
5 - lMocTaBeTe TaBaTa C AbpBeHW Bbrvwa B rpuna. 6 - Bkriouere
BEHTMNATOpa Ha BUCOKa CTeneH. 7 - locTaBeTe YyryHeHaTta peLueTka.

3anouBaHe Ha paboTa

[Mpu NbpBOTO BKNIOYBaHe OCTaBeTe rpuna aa 3arpee 3a 30 MUHyTH, Npeau
[a 3anovHeTe Aa roTBuTe.

Bb3mMoXHO e Ja ce MosiBU Marko KonmM4yecTBO AMM, AOKaTo ce 3aTorsisi.
Mopaaun Tasu npuuvHa rpunbT TpsioBa Aa ce 3arpee 10 4o 15 MUHYTH
npeav MbpPBOTO NPUTOTBSIHE Ha XpaHa.

. Ma3muiiTe rpuna c Ttonna Boda M noyucTeall npenapart. Taka we
OTCTpaHUTe npaxa U BCUYKN OCTaTbLM OT ONAKOBKU.

. MocTaBeTe rpuna BbPXy paBHa, HEXITb3raBa U Cyxa NMOBbPXHOCT.
. OrtcTpaHete YyryHeHaTa peLuerka.
. W3BageTe TaBaTta 3a AbpBEHU BbIMULLA U M3CUNeTe NPMBIU3NTENHO

0,25 kr ObpBeHM BbIMUWEA B TaBaTa, OO0 Bbpxa Ha TaeaTa.
Mpenynpexaexne - He nsnonasante Apyro ropyBo OCBEH AbPBEHU
BbIMULa.

. [MocTaBeTe 3ananka 3a rpun oKono LeHTbpa Ha TaBaTta. BHumarve,
HMKOra He u3nonseanTe ankoxon wunu 6eH3uH 3a 3ananBsaHe!
WM3nonsBante camo 3ananku B cboteetcTeue ¢ EN 1860-3!

. 3ananeTe 3anankata 3a ckapa B kynata. OnacHocT oT usrapsiHe! He
[OKOCBanTe OTKPUT OrbH!

. 3aBbpTeTe perynatopa Ha BeHTMnatopa B nonoxeHne MAX.
BeHTunatopbT TpsibBa fa ce BKIYM Npeaun NocTaBsHETO Ha TaBaTa
C AbPBEHW BbIMHLLA, B MPOTUBEH CryYai NNaMbKbT Lie ce 3aayLum.

. MocTaBeTe TaBaTa 3a AbpBeHV Bbruwa B rpuna. OnacHocT oT
n3rapsiHna! BHumMaBaiiTe ga He ce u3ropute, KoraTo nocTaBsTe
TaBara.

. MocTtaBeTe UyryHeHaTa peLueTka.

. KoraTto AbpBEHWUTE BbIMMLLA CE MOKPUAT CbC CION Nenen, MoxeTe

[a noctaBuTe XpaHa BbpXy ckaparta. AKOo Mo Bpeme Ha ropeHeTo
Ha BbrMMWAaTa Ce MOsBU HexenaHa TypbyneHuusi Ha nnambka,
orpaHuyeTe NpUTOKa Ha Bb3ayX C NOMOLLTA HA KOHTPOSTHOTO KOMerno.

. Crnep ToBa MOXeTe Aa NpUroTeBaTe xpaHa Ha ckapa Ha Bawarta
ckapa. Cnep kaTo HaTpynate noBeye ONWT, MOXeTe fa usnonasare
KOHTPOMHOTO KOmeno, 3a Aa perynupare ckopocTTa Ha BeHTunaTopa
1 CbOTBETHO MHTEH3UBHOCTTA Ha TonnuHaTa. 1o T031 Ha4YuH MoxeTe
[a n3neyete xpaHata Ha rpun no-gefnimkaTHoO Unu aa s npuroTeuTe
no-gmHo.

. W3kntoueTe rpuna, korato npuknouute. 3aBbpTeTe uudepbnata
obpaTHO Ha 4acoBHWKOBaTa CTpenka, [oKaTo [OCTUTHe Hai-
BbHIWHATa no3uumsi. OnacHocT oT wu3srapsiHe! Cnep  kato
BEHTUNATOPbT € U3KMIOYEH, BbITMLATa OLLe M3BECTHO BpeMme Lie
6baaT ropeluy, a pelleTkara oT HepbXkaaema CToMaHa MoXe Aa e
MHOro ropetia. BHumaBaiTe ga He ce maropuTe.

Mopppbxka/nouncreaHe

3a aa npegoTBpaTMTE U3rapsiHETO Ha OCTaTbLUM OT XpaHa, nouyvcTeanTe
rpuna cnep Bcsika ynotpe6a. OnacHocT oT usrapsiHe! N3vakante rpyunst
[a N3CTUHe HambIHO, Npeamn Aa ro noyncTute. B npotuBeH criyyaii moxe
fa ce usropure.

MpenynpexaeHne 3a matepuantu wetun! He nsnonssante abpasnBHK
mMaTtepuany Unnm MHCTPYMEHTW, KOMTO MoraT Ja HagpackaT NOBbPXHOCTTa
(Hanp. meTanHa rbba). Te moraT Aa NpUYMHAT NoBpeaa Ha rpuna.

. OTcTpaHeTe YyryHeHaTa pelueTka.
. M3BageTe TaBaTta 3a AbPBEHU BbIMLLA.
. M3muitTe pelueTkaTta v BbTpeLLHaTa Kyna oT Hepbkaaema ctomaHa

3a c1>6wpaHe Ha Kanewlata Ma3HnHa C Te4HOCT 3a MMeHe Ha CbaoBe.

. TaBaTa 3a AbpPBEHN BbIMMLLA MOXe Aa Ce u3nnakHe obunHo u aa ce
MOYUCTU C HeTKa UK CyXa Kbpna.

. M36bpLueTe kopryca Ha rpuna ¢ neko HaBnaxHeHa Kbpna.

CbxpaHeHue Ha rpuna

CbxpaHsaBaviTe CcrbHaTata ckapa B TpaHCnopTHata 4YaHTta, 3a fa
npeanasunte. CbxpaHsBanTe rpuna Ha cyxo u 6e3npaLlHo MsCTO.

V3BapeTe GatepuuTe, ako HSMa Aa U3nNon3earte rpuna 3a Abnbr nepuos
OT Bpeme.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeM3npaBHOCTU:

. [punbT He ropu - BeHTunatopbT He paboTn3asbpmeme
Korm4yemo 3a ynpaeneHue 0o MakcumariHa rno3uyusi (o nocoka
Ha YyacosHukosama cmperika 00 criupaHe), 3a 0a eKkso4ume
e8eHmunamopa.

. [pUnBbT He ropu - YNpaBneHMeTo € HaCTPOEHO Ha TBbpPAE HUCKa
no3vuusi.3agbpmeme pezynamopa Ha MakcumariHa no3uyus (rno
rocoka Ha YyacogHuKogama cmperika, dokamo cripe).

. BeHTunatopbT He MOXe Aa ce BKMtoum - batepuute He ca
NOCTaBEHU NPaBUIHO UNK ca uaToleHn.llocmaseme 6amepuume
¢ npasusnHa rnonsipHocm (+ u -). Ako e Heobxo0umo, cMeHeme
6amepuume.

. [punbT ce Harpsisa TBbPAE MHOTO C HeXenaHa TypOyneHTHOCT Ha
nnambka. - PerynatopbT e HacTpoeH TBbppe BrUcoko. OzpaHuyeme
rnodasaHemo Ha 8b30yX C MOMOWMa Ha Koiesiomo 3a yrpasneHue.
3asbpmeme & ocoka, o6pamHa Ha YacogHUKosama cmperika.

. IpunbT He ce HarpsiBa 4OCTaTbYHO. - YNPaBMNeHWETO € HAaCTPOEHO
Ha TBbPAE HUCKa CTOMHOCT. Ygesuyeme nodagaHemo Ha 8b30yX C
rnomowima Ha KOHMPOJTHOMO Kosesno. 3agbpmeme Mo Mocoka Ha
YacosHuKo8ama cmperika.

TexHu4Yeckn gaHHn
PaboTtHo HanpexeHve
YnpaBnexuve

DC 6V = (4x AA 6atepuu 1,5V)
KoHTponep Ha BeHTunaropa

TopuBo 3a abpBEHU BbIULIA

Konuyectso ropmso 0.25 kg

Bpewme Ha ropene 30 - 90 MuHyTH

OunameTbp Ha pelletkata 30 cm

TpaHcnoptHa  JaHTa 3anpuHagnexHoctv
Tun CGO01

[NpownsBoaunTen: Zhongshan City Youlong Electrical Appliance Co., Ltd.. PR. China

EnekTpuyeckute ypeam He TpsibBa fa ce U3XBbPNSAT 3aefHo ¢ GutoBuTe
oTnagbumn. CwrnacHo OupektuBa 2002/96/EO oTHOCHO OoTnagbuuTe OT
enekTpuyecko u enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO/OEEOQ) n ceBbp3aHoTO
C Hesl HaLuMoHarnHO 3aKOHOAATENCTBO, ENeKTpUYeckUTe oTnaabLy Tpsitaa
[a ce pasfensT U peuvknupar. PeumknupaHeTo kato antepHatvBa Ha
N3XBBLPIMSHETO: COBCTBEHUKBT Ha ENEKTPUYECKOTO 0GOpyABaHe € ANbXKeH
da ro npegage B MyHKT 3a cbOvpaHe Unu Aa ocurypyu nNpasUHOTO My
peuunknupaHe. EnekTpuuyeckute oTnagbuy moraT da Ce U3XBbpMAT B
NYHKT 3a cbOMpaHe Ha oTnaabLy, KOWTO Ce eKcnioaTupa B CbOTBETCTBUE
C NpUNoOXUMWUTE HaUMOHaNHU AMPEKTMBM 3a oTnaabuuTe. ToBa He ce
oTHacs 3a akcecoapu 6e3 enekTpU4eckn KOMMOHEHTY.

Tekembm u mexHu4Yeckume napamempu nodnexam Ha rnpomsiHa. [lpomeHume 8 mexkcma, du3aliHa U mexHu4yeckume rnapamempu
moeam Oa 6b0am npomeHsiHU 6e3 npedussecmue u rnodnexam Ha rPoMsiHa.
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